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What do you think about our magazine, Naniiligpita?
Do you have photographs, or ideas for stories or columns?
Send us your thoughts or ideas, and we'll try to include them in Naniiligpita.

Qanugq ihumagiviuk makpigaliugagqut, Naniiliqpita?
Piksautigaqgjit unipkaliugakhanigluuniit?
Tuyurlugit ihumagiyahi, ihumakhahi ilautinahuarniagqaut Naiiligpitamut.

NTI Communications Department
P.0. Box 638 lqaluit, NU X0A OHO

@ (867) 975-4900
( (867)975-4943
£l 1-888-646-0006
questions@tungavik.com

www.tunngavik.com
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Overlooking the community of Grise Fiord on April 24, 2009. The original landing spot, where re-
locatees were dropped off by the Government of Canada in the early 1950's, is visible in the back-
ground. Photo by Franco Sheatiapik Buscemi.

Nunaup kingiktuanit Auyuittumi April 24, 2009-mi. Umiaryuap tulakkaarvia, hamnani nuutigti-
tauyut inuit gimaktauvaktut Kavamanganit kanataup 1950-tit atulihaaligtillugit, takunatuq
tunuani. Piksaliugaa Franco Sheatiapik Buscemi.
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View of Resolute Bay, April 2009. Photo by Franco Sheutiapik Buscemi.

Qauyuittug, April 2009-mi. Piksaliugaa franco Sheutiapik Buscemi.
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EXILE MONUMENTS | UKIUQTAQTUMUT NUUTIQTAUVAKHIMAYUNIK ITQAUMATJUTIK

COMMITTEE MEMBERS

In September 2008, NTI struck a working committee for the
Arctic Exile Monument Project. Despite the geographic and
linguistic challenges faced by this committee, these individuals

worked efficiently and enthusiastically towards their shared goal.

Thank you to the following committee members for your hard
work and dedication to the Arctic Exile Monuments:
PJ Akkeagok - Social & Cultural Development, NTI, Iqaluit
Joadamie Amagoalik - Resolute Bay
John Amagoalik - QIA, lqaluit
Simeonie Amagoalik - Commissioned Artist, Resolute Bay
Janice Anderson - SAO, Grise Fiord
Larry Audlaluk - Relocation Advisor, Grise Fiord
Olivia Brown - Nunavut Tourism, Iqaluit
Franco Buscemi — Communications, NTI, lqaluit
Qajaaq Ellsworth — Isuma Productions, Iqaluit
Kitty Gordon - Communications, Makivik Corporation,
Quebec
Meeka Kiguktak — Mayor, Grise Fiord
Phillip Manik - Community Economic Development Officer,
Resolute Bay
Saroomie Manik — Mayor, Resolute Bay
Danny Osborne, Independent Art Advisor, Iqaluit
Looty Pijamini — Commissioned Artist, Grise Fiord
Jimmie Qaapik, Community Economic Development Officer,
Grise Fiord
Allie Salluviniq - Resolute Bay
Susan Salluviniq - Community Liason Officer, Resolute Bay
Duncan Walker - SAO, Resolute Bay
Laisa Watsko - Community Liason Officer, Grise Fiord
Emily Woods — Communications, NTI, Iqaluit

KATIMAYIRALAANI ILAUYUT
Saptampa 2008-mi, NTI katimayiralaaliuqtuq havaktukhanik Uki-
ugtagtumut Nuutigtauvakhimayutigut. Nunaita hugpaniinniita
uqauhiitalu ayurnautaugaluaghutik ukununga katimayiralaanut,
ukua inuit aghut havaktut niriukhutiglu tikittumayamingnut.
Quyagiyavut katimayiralaanut ilauyut aghut havakkaffi pitjutigi-
plugit Ukiugtaqtumut Nuutiqtauvakhimayunik ltqaumatjutikhat:

PJ Akkeagok - Inuliriyit, NTI, Iqaluit

Joadamie Amagoalik - Qauyuittuq

John Amagoalik - QIA, Igaluit

Simeonie Amagoalik - Havaligtitauyuq

Hanaugagti, Qauyuittug

Janice Anderson — Hamlatkuni Atanguyaq, Auyuittuq

Larry Audlaluk - Ugatjiyi Nuutiqtauvangnikkut, Auyuittuq

Olivia Brown - Nunavut Pulagagtuliriyit, Iqaluit

Franco Buscemi - Tuhaumatittiyit, NTI, Iqaluit

Qajaaq Ellsworth - Isuma Piksasuuliugtit, Iqaluit

Kitty Gordon - Tuhaumatittiyit, Makivik Kuapurisan, Québec

Meeka Kiguktak - Mayor, Auyuittug

Phillip Manik — Nunalingni Pivalliayuliriyit, Qauyuittuq

Saroomie Manik - Miiya, Qauyuittuq

Danny Osborne - Inmiguugtuq Hanaguarnirmut

Uqautjiyi, lqaluit

Looty Pijamini - Havaligtitauyuq Hanaugaqti, Auyuittug

Jimmie Qaapik — Nunalingni Pivalliayuliriyit, Auyuittug

Allie Salluviniq - Qauyuittuq

Susan Salluvinig - Nunalingni Tuhaumatittiyi, Qauyuittug

Duncan Walker - Hamlatkuni Atanguyaq, Qauyuittuq

Laisa Watsko — Nunalingni Tuhaumatittiyi, Auyuittuq

Emily Woods - Tuhaumatittiyit, NTI, Iqaluit
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Message from the President
Tuhagakhaq Angiyuqgamit
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Nunavut Tunngavik Inc. President Paul Kaludjak

Nunavut Tunngavik Nanminilgit Angayugang. Paul Kaludjak
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Iam pleased to present our first issue
of the newly improved Naniliigpita
magazine. Naniliigpita is dropped in
every mailbox in Nunavut. It is just
one of vehicles we use to keep you,
the Beneficiaries of Nunavut, informed
of the work we are doing on your
behalf under the Nunavut Land

Claims Agreement.

This special issue focuses on a project that has been
keeping us very busy: The Arctic Exile Monument proj-
ect. For many years, residents of Resolute Bay and Grise
Fiord have dreamed of creating monuments to recog-
nize the sacrifices and contributions made by Inuit who
were relocated to the High Arctic in the 1950’s by the
Government of Canada.

In April 2008, the NTI Board of Directors passed a
resolution to release funding to commission and raise
monuments in the communities of Resolute Bay and
Grise Fiord. In September 2008, NTI struck a commit-
tee comprised of some of the most important voices
on the relocation issue, as well as representatives from
various organizations who were committed to seeing
this project through to its fruition. | commend these
committee members for transforming the dream of
many Inuit into a reality, and | look forward to sharing
this moment at the Arctic Exile Monument unveiling
ceremonies in September 2010.

Issues of arctic sovereignty have placed all eyes on
the north. Unfortunately, too often all they see is a
shipping route through the Northwest Passage, oil and
gas reserves, and other hidden mineral riches yet to be
discovered. It is our great hope that this project will
serve not only to help heal the wounds suffered by for-
mer High Arctic Exiles and their families, but to remind
the world that Inuit continue to live and prosper in
Canada’s northernmost communities.

Wherever you are across our beautiful territory, |
hope you all enjoyed the long days of summer on the
land with family and friends. W

Mutna, Nakurmiik, Qujannamiik, Quana

Paul Kaludjak

Una auyami taiguagakhaq turangayuq havaarivaktaptingnut:
Ukiugtagtumi Itgaumatjutikhamik. Amihuni ukiuni, nunagaqtut
Qauyuittumi Auyuittumilu hinnaktuumavangmata nappagqtiri-
umaplutik itgaumatjutikhamik ilitarimalugit naglikhaarutait ikayuu-
taillu Inuit nuutiqtauvakhimayut Ukiugtaqtumut 1950-ngutillgu
Kavamanganit Kanataup.

April 2008-mi, NTI Katimayit gangighihimayut piquyivungarun-
mik havitittiyaami maningnik aularutiyangani nappaqtirilunilu
nunangni Qauyuittumi Auyuittumilu. Saptampa 2008-mi, NTI kati-
mayiralaaliuqtuq ilagagtumik ikpingnaqtunik nipigagtunik nuutig-
taunikkut, uvvalu kivgaqtuiyunik nunamingnik aallatgiinit
timiuyunit aghuruutiqaqtunik haffuminga inigtauyumik takuyu-
mayunik. Pattaktugigiyatka ukua nunamiuttat pinnguqtiringmata
hinnaktuumayauyumik amihunit Inungnit niriuktungalu ilauyaami
Ukiugtagtumut Nuutigtauvakhimayunik itgaumatjutinik hakyaighik-
pata Saptampa 2010.

Pitjutauyut ukiugtaqtumik nanminigarnirmut haanngatjutauyuq
ukiugtagtumut. Mamianaqtug, ilaanivallaagq umiaturvikhaiinarmik
tautukkamik Northwest Passage-kut, urhuryuanik, gaasilimik, aal-
laniglu takunnaittunik nunamiuttanik huli nalvaaqtauyukhanik.
Nirikpiagtugut hamna havaaq ikayurniaqtugq mamitirnituinnaunn-
gittumut Ukiugtagtumiunut Nuutiqgatauvakhimayunut
ilaruhiinnullu, kihimi itgaumaqulugit nunaryuarmiut Inuit huli
inuuhimmaaqtut inuuttiarhutiglu Kanataup ukiugtaqturmi-
utgiyauyungni nunangni.

Humiitkaluaruvit pinnigtumi aviktughimayumi, niriuktunga
tamaffi quviaginiaqtat uplugquqtuyuq auyaq manigqami
ilangni ilanaffingnilu.

Mutna, Nakurmiik, Qujannamiik, Quana

Paul Kaludjak
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and Grise Fiord are important to

remember and appreciate the sacri-
fices and contributions made by the re-
locatees in the High Arctic. | remember
interviewing Simeonie Amagoalik in the
1970’s when | was doing Inuktitut pro-
gramming for the Canadian Broadcast-
ing Corporation. This was a piece of
history that many Inuit were unfamiliar
with. To many, hearing these stories was
unbelievably shocking.

The relocatees went through many
hardships in their new home. To the
younger people, it was an exciting ad-
venture, to the Elders and leaders it was
a scary time because they didn’t know
how to hunt in this strange new land.
There was total darkness for several
months of the year in the winter and
sunshine around the clock in the spring
and summer. The Inuit created names
for their new hunting grounds, lakes,
rivers, valleys, islands and hills. These
Inuit were told they were going to be
brought back to their original home,
however this promise never material-
ized. Many Inuit died without seeing
their family and relatives ever again.
There was much homesickness and
uncertainty.

The contribution made by High
Arctic Exiles to Nunavut and Canada
is huge. Inuqatisijut — they have looked
after the High Arctic for our country,
safequarding our land with future
generations.

T he monuments in Resolute Bay

Taima.

Mrs. Ann Meekitjuk Hanson, C.M.
Commissioner of Nunavut

b.L. MFUA®/GcnrtdS/baCl Cinbbenrbde bALAYC
oL/ PrPALb%\e Lo ACThb4e ba T/
PA-176807

K.M. Parks/National Film Board of Canada collection/Library and
Archives Canada/PA-176807

tgaumatjutikhat Qauyuittumi Auyuittumilu ikpingnaqtuk itgaumanirmut

quyahungnirmullu naglikhaarutainnut tunihitjutainniglu nuutigtauvakhimayut

Ukiugtaqtumut. Itgaumayunga apirhuinimnik Simeonie Amagoalingmik 1970-
ngutillugu Inuktitut naalauhiqiyiutillunga CBC-kuni. Hamna taimanitugaq amihut
Inuit ilihimalluangitaat. Amihunut, tuhaani qukuninga unipkanik ukpirnaittumik
quglumangnaqtug.

Nuutigtauvakhimayut amihunik naglikhaagpiaqtut nutaami aimavikhamingni.
Nukakhinut, alianagtugaluaq aullarniq, Inirninut kihimi hivulliugtinullu quilig-
tanaqtug anngunahuarnirmik nalugamik umani aallami nutaami nunami. Taaqpi-
agpakhunilu kaffini tatgighiutini ukiumi higinnagpiaghunilu upingakhami
auyamilu uplughiut kaivittugu. Inuit attigtuivaktut nutaanik anngunahuarving-
mingnik nunanik, tattinik, kuukkanik kulvahingniniglu. Ukua Inuit uqautjauhi-
mayut utigtitauniaghutik inmi nunamingnut, kihimi una ugariiyaut nauk huli.
Amihut Inuit huigpaktut takutgighimaittumik ilatik ilaruhitiglu. Aiyumaliqpi-
aghutik hapiligpiaghutiglu.

Tunihihimaviit ukua Ukiugtagtumut Nuutiqtauvakhimayunit Nunavunmut
Kanatamullu angiyuq. Inuqatisijut — munaghivaktut Ukiugtagtumik nunapt-
ingnut, munariplugu nunakput hivunikhanut.

Taima.

Mrs. Ann Meekitjuk Hanson, C.M.
Kamisinaa Nunavut
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something we, the relocatees, have been lobbying
for a long time. Now that it is happening, it comes
with mixed emotions.

First, it brings back a flood of memories: the visit by
the RCMP to our small outpost camp, their promises
of a better life, their refusal to accept no for an answer,
the promises of a return. It brings memories of board-
ing the ship, the journey north, the separation, the
first harsh years, the struggle to survive, and the many
years of battling the Government of Canada for recog-
nition and redress.

It brings sadness and anger because my parents,
uncles, aunts, cousins, and brothers are no longer here
to witness this event.

It also brings satisfaction, a feeling of redemption,
and appreciation for the support we have had from
Inuit and many Canadians.

Thank you to Nunavut Tunngavik Incorporated and
its Department of Communications for making
this happen. W

Q monument in memory of the “High Arctic Exiles” is

John Amagoalik
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litagitjutikhait ilitagiyaangani “Quittinigpaagmiut Kimaktauhimayut”
ilangit, ovagut, nuutititauhimayut akhuukhimayut kangagaaluk.
Ublumi pilimat, kanuk ihumayaangani naunaktuk.

Hivulimi, kaipkaihimayut amigaitunik ihumagiyakhaptinik:
pulaaktut Paliihimat mikiyumut nunaptinut, piniakhutik naku-
utkiyamik inuuhikhaptinik, angigumangitut kingigupta, piniaktut
utiktilaaktugut. Kaipkaihimayut amigaitunik ihumagiyakhaptinik
umiamut uhiliktigapta autlaagutivut quttinigpaagmut, aviktugutait
ilakatiptinit, hivuliit kaayunaktut ukiut, akhuugutit inuuyaami ovalo
amigaitut akhuugutivut Kavamatkut Kanatami ilitagitjutikhainik
ovalo ihuakhagutikhainik.

Kaipkaiyut aliagutipinik ovalo ningagutiptinik ilaa, ilakatitka,
angatka, atatka, aknakatitka ovalo nukaka inuuhuimata
takuyaaminik hamna piliktait.

Kaipkaiyutlu naamagutikhaptinik, ihumagiyaptinik ilitagiyauyu-
gut ovalo alianagiyavut ikayugutikhait Inunit ovalo amigaitut
Kanatamiut.

Koana Nunavut Tunngavik Timinga ovalo Munagiyit Tuhakti-
tuiyit pipkaimagit hamna ilitagitjutait.

Ovanga,

John Amagoalik
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| was hired as a summer student with the Department of Communications at
NTI and had the privilege of producing this special issue of Naniiligpita on the
Arctic Exile Monuments.
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Romani Makkik, Production Manager of this
edition of Naniligpita. Photo by Emily Woods

Romani Makkik, Hanayanut Maniyauyugq
uuminga titiqanik tapkununga Naniiligpita.
Piksaliugta taphuma Emily Woods
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s an Inuk growing up in North Baffin, | had never heard
about the High Arctic relocations, neither at home or at
school. The opportunity to research this topic and speak to
those involved was overwhelming and | would like to share
with you what I've learned.

During the summer of 1953, 10 Inuit families were relocated to
the High Arctic by the Government of Canada. Seven of these fami-
lies were from Inukjuak, northern Québec (then called Port Harrison).
Three others were recruited from Pond Inlet to help the southern
Inuit acclimatize to High Arctic conditions. In 1955, eight more
families joined the original group.!

The Government'’s promises of the “new land” were many: game,
resources, and new equipment — all of which would be ready and
waiting for the Inuit when they arrived. The families were also prom-
ised that if they were unhappy, they could return home after two
years.? At that time, people did not know much about the High Arc-
tic, nor was there anyone to ask: at that time, Resolute Bay and Grise
Fiord had only an RCMP post and no civilian settlement. This left Inuit

' The High Arctic Relocation: A Report on the 1953-55 Relocation by René Dussault and George Erasmus,
produced by the Royal Commission on Aboriginal Peoples, published by Canadian Government
Publishing, 1994, pg 7.

2|bid., Volume I.
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The High Arctic Relocation, 1953 & 1955
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Route of the Relocation Inukjuak to
Grise Fiord and Resolute Bay, 1953
and 1955.

Apqutaa Nuutigtitauhimayut
Inukjuakmit Asuitturmut Qausu-
itturmullu, 1953mi 1955milu.
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Unsuccessful Attempt to Reach
Cape Herschel.
Tikilluaghimanngittaat Cape Herschel.
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Map shows route of the C.D. Howe ship from
Inukjuak to the High Arctic in 1953. Original
Material from The High Arctic Relocation,
Royal Commission on Aboriginal Peoples,
Vol. 1, page 4. Updated map created by
Ayaya Communications.

Nunauyaq takukhautitai apqutigiya taphuma
C.D. Howe umiaqpak Inukjuakmit Quttiktu-
mut Ukiugtagtumut 1953-mi.Titigaqutitugat
talvangat Tapkuat Quttiktuq Ukiugtaqtuq
Nuktignii, Royal Kamisan Nunagagagtunut
Inungnut, Taiguat 1, makpigaq 4. Nutan-
qgughimayuq nunauyaq hanayat Ayaya
Tuhagakhaligiyit.
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with no choice but to place all hope in the promises
made by the Government.

The C.D. Howe cast sails from Inukjuak in late July of
1953. It sailed across the Hudson’s Bay to Churchill,
and then onto several Baffin Island communities,
reaching Pond Inlet at the end of August 1953. Some
passengers continued to Craig Harbour (near the cur-
rent Grise Fiord), while others were offloaded onto an-
other ship, the d’lberville, which was destined for
Resolute Bay. Families were separated during this
process, and for some, it would be the last time they
would see one another.? When they disembarked the
ship, the promised equipment and resources were
nowhere to be found.

The first years in the High Arctic were a desperate
time for Inuit. The stories you will read throughout this
magazine will give you a sense of the hardship experi-
enced by Inuit. Despite their promise, the Government
did not return Inuit to their homes within two years
and it took many more years for Inuit to learn how
to live in the High Arctic without a daily struggle
for survival.

In 1993, the Royal Commission on Aboriginals
People published a full report on the 1953 and 1955
relocations, which included interviews with Inuit and
government officials involved. The difference in opin-
ion between these two groups is astounding: Inuit felt
they had little choice but to move and recounted
RCMP going house-to-house looking for “volunteers”,
using an interpreter to translate their request to
unilingual Inuit. Government officials felt Inuit were
given a choice and exerted free will when making
their decision.

Inuit felt there was an ulterior motive to the reloca-
tions (such as the protection of Canadian sovereignty),
while government officials maintained the move was
to improve the quality of life of the Inuit of Inukjuak.

In March 2006, the federal government established
a “Reconciliation Agreement,” creating a $10 million
trust fund for relocated individuals and their families.
For many, this was a double-edged sword. The gov-
ernment refused to accompany the settlement with an
apology. As this magazine goes to press, Inuit continue
to wait for an apology.

This edition of Naniiligpita is dedicated to all
those affected by the relocations in the High Arctic
and Inukjuak. May this open the door for you to tell
your story! H

31bid, pg 7.
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TAPHUMANGAT ROMANI MAKKIK

Havaktitauyunga auyami ilihagtumut
tapkunani Tuhagakhaligiyit tapkunani
NTI-kutni pilagtitauhimaplungalu
hananiinik ukuat ayyikkutaitut tuha-
gakhat tapkunani Naniiligpita ataut-
tikkugatigiplugit hatqiqtitaunii tapkuat
Ukiugtagtumi Ahinungagqtitauyut
Nappaqtakhat.

nuupluni pigughaghuni Uanangani Qikigtaalukmi,

tuhaghimaitatka tapkuat Quttiktumi Ukiugtaqtumi

nuktigaunii, angilgaumaplunga talvaniluniit ili-
haqgvikmi. Tamna pilagniq naunaiyaqnii ukuat
pityutauyut uqauhiginiilu tahapkuat ilauhimayut
aqgliknagtuq tuhaghityutigiyumayatkalu iliknut
ilittugiyatka.

Atuqgtitlugu auyaani 1953-mi, 10 Inuit ilagiit nuk-
tigauyut tahamunga Quttiktug Ukiugtaqtumi tapku-
nangat Kavamatkut Kanatami. Saivat tahapkunani
ilagiini talvangaghimayut Inukjuakmin, uanangani
Québec (taimani atigaqtuq Port Harrison). Pingahut
ahii havaktitauhimayut Mittimatalikmit ikayu-
gahuaghutik kanangnamingaqtut Inuit hungiuti-
nahuagniinik Quttiktuq Ukiugtagtumi pitquhiinik.
1955-mi, aitnguyut ilaliutiyut ilagiit tapkununga
hivulignut ilagiinuteight.'

Tapkuat Kavamatkut piniagtugihimayat tahamna
“nutaaq nuna” pigqagianga amihunik: angutikhanik
pigagniiniklu, nutatlu hutyutikhat — tamaita han-
naighimaniat utaqilutiklu tapkununga Inungnut
tikitpata. Tapkuat ilagiit pilaqtugiuyauplutiklu
quviagingitpatyuk, utilaqtut angilgamingnut
gangiqaqtitlugik malguk ukiuk.? Taimuuna, inuit

" Tamna Quttiktumi Ukiugtaqtumi nuktigagniq: Tuhagakhaliat tapkununga 1953-55
Nuktigainigmik taphumangaty René Dussault tamnalu George Erasmus, hanayai
tapkuat Royal Kamisat Nunagaqaqtunut Inungnut, makpigaliugtat tapkuat
Kanatamiut Kavamangat Makpigaliugtit, 1994, makpigaq 7.

21bid., Taiguat .



ilihimattiangitmatyuk tahamna Quttiktuq Ukiugtaq-
tuq, apigiyakhagaganilu inungnik: taimuuna,
Qauhuittuq Auhuittuglu piqaqtut kihimik PILIHI-
MANIK iglugpaanik inungnutlu nunaligangittuni.
Una ahiaguqvikhaittuq Inungnut kihimik nigiugilugit
piniagnigaqtauyut tapkunangat Kavamatkutnit.
Tamna C.D. Howe aulagiaqtuq tilgauttighuni
Inukjuakmit atpaqtitlugu Julai 1953-mi. Aulaqtut
ikauplugu Hudson’s Bay talvunga Kuuyuagmut,
talvangatlu qaphinut Qikigtaalukmi nunaliuyunut,
tikittugu Mittimatalik nunguani Aagasi 1953-mi.
llai uhiuyut aulagmiyut talvunga Craig Harbourmut
(haniani Auhuittuq), aiilu ikhugaghutik ahianut
umiagmut, tamna d’lberville, tamna aulaggahuaq
Qauhiuttumut. llagiit avihimayut tahamna atuqti-
tlugu, ilainutlu, takutgigutilimaighutik.> Atgagamik
umiagmit, tapkuat pigagniagnigaqtauyut hu-
nahuagutikhat pigaqgniitlu piitpiaqtut nanilimaittut.
Tapkuat hivuliit ukiut Quttiktumi Ukiugtagtumi
akhugnaqgpiaqtut tapkununga Inungnut. Tapkuat
unipkaat taiguaqgniaqtatit hapkunani makpigaani
ikpigityutiginiaqgtatit akhugnagniinut atughimayainut
Inuit. Pigaluaqtitlugit piniaqtugiyaqtik, tapkuat Kava-
matkut utigtingitai Inuit angilgainut tapkunani mal-
gukni ukiukni piplutiklu amihugpiani ukiuni tapkuat
Inuit ilittugiyami ganuqtut inuunahuagutikhanik
tahamani Quttiktumi Ukiugtagtumi akhunginaghi-
maittumik uplug tamaat uumanahuaghuni.

*bid, makpigaq 7.
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1993-mi, tapkuat Royal Kamisan Nunagagaqtunut Inungnut
makpigaliugtai tamatkiumayut tuhagakhaliat tapkununga 1953-mi
1955-milu nuktigaqgniit, tapkuat ilalgit apighuqtaunii Inuit kava-
matkutlu havaktigiyai ilauhimayut. Tapkuat allatgiknii ihumaginiita
tapkuat malguk ilagiit agliagnaqtuqg: Inuit ihumayut ihumaliutti-
aqgvigangitnigmingnik kihimik aulaglutik itqaumaplugitlu PILIIHI-
MAT iglugpaknungauttaghutik “piyumayukhanik”, ugaqtigaghutik
kangighipkainigmik tukhigagtamingnik Inuktuukaphuktunut ki-
himik. Kavamatkutni havaktit ihumayut Inuit ihumaliugtitauniinik
inmingniklu piyumahimaniinik ihumaliugamik.

Inuit ihumayut ahianik pityutiqaghimayangi tahamna
nuktigainiq ulterior (tahapkuatut hapuhimania Kanatamiunut
nunaqutainik), tapkuat kavamatkut havaktii ugagpakhutik tahamna
nuktigniq nakuuhivalignikhainik inuuhii tapkuat Inuit Inukjuakmiut.

Talvani Matyi 2006-mi, tapkuat kavamatuqatkut kavamait pin-
gugtitat tamna “lhuaghigiagutinut Angigutit,” pinguqtittugu
tamna $10 milian tigumiaqtauyuq maniktakhaq nuktigagtauyunut
inungnut ilagiyainutlu. Amihunut, una malguknik ipikniliktut havik-
tut ittug. Tapkuat kavamatkut piyumangihimayat ilaupkagnia
angigutauyunut mamiahukniq. Piplugu una makpigagq titigagtau-
nia, Inuit huli utaqiyut mamiahuktugugutikhamik.

Una makpigaliugniat ilangat Naniiligpita tugangayuq tamaitnut
aktuayauyunut tahaphumangat nuktigaunigmut tahamunga Quit-
tiktumut Ukiugtagtumi tamnalu Inukjuak. Ahuloi una angmagutauli
iliknut uniqtugniinik ilvit unipkagaqnik!
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Man in front in white parka is Joseph IDLOUT. Man on gamutik is Ross
GIBSON.Child next to GIBSON is George ECHALOOK. Child facing his back
may be Andre IQALUK. Person in background is Allie SALLUVINIQ. Gar Lunney

Photo: Mary Patsaug IQALUK. Gar Lunney / National Film Board of Canada
collection / Library and Archives Canada / PA-191424

Piksaliugta: Mary Patsaug IQALUK. Gar Lunney / National Film Board of
Canada collection / Library and Archives Canada / PA-191424

/ National Film Board of Canada collection / Library and Archives Canada /

002265665

Angut hivungani gakugtumik atigilik Joseph IDLOUT. Angut alliangni Ross GIB-
SON. Nutagaq haniani GIBSON George ECHALOOK. Nutagaq tunungayuq
Andre IQALUK-nguyunaghiug. Inuk tunuanilu Allie SALLUVINIQ. Gar Lunney /
National Film Board of Canada collection / Library and Archives Canada /

002265665
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> To commemorate the Inuit who sacrificed so much as a result of the
Government relocation of 1953 and 1955.

> To promote and preserve this moment in Nunavut’s history through the
building of two permanent monuments.

> To involve the communities of Resolute Bay and Grise Fiord with the creation of
the monuments and an unveiling ceremony, a feast, and presentations and
activities in each community.

> To develop a national and international audience by exposing media to this
moment in Nunavut's history.

> To develop a committee that can use this project as a stepping-stone to
organize an annual day of commemoration for the Inuit who suffered as a
result of relocation.

> To show the world that Canada’s claim on the High Arctic remains strong
because Canadians continue to live and prosper in its most northern
communities.

> To gain an apology from the federal government.

llitagiyaangani Inuit ayokhakpiakhimayut pipkaihimayainik Kanata
nuutitihimayainik 1953mi / 1955mi.

Tuhaktitinahualugit ovalo tamaktitaililugit hamna Nunavumi kinguliit hanalugit
malguk ilitagitjutikhait.

llaukatigilugit nunait Qausuitugmi ovalo Ausuitugmi hanatjutainik ilitagitju-
tikhait ovalo takupkaiyaangani katimalutik, nigipkailutik ovalo ilitagipkailutik
ovalo pingualutik nunaini.

Hanalutik Kanatami ovalo Nunakyuami takuyakhainik takupkaktitakhait
pivaliayunut hamna Nunavumi kingulianut.

Hanalutik katimayigalaanik atulaaktut hamna hanayakhat hivuliutikhainik
munagiyaangani ukiuk tamaat ublua ilitagikataktakhainik Inuit ayokhakpiakhi-
mayut nuutitigutainik.

Takupkailugit nunakyuat Kanatami inminiigutait Ukiukaktut hakugikhiyaangani
ilaa Kanatamiut inuumata ovalo nunakatigiimata ukiuktaktumi nunait.
Ukautaulutik mamiagiyainik Kanatami Kavamatkut.

cn PP AV oo ICCUC A8 WC <IN SPIDX ADJ°6e PRV I6JLIA 0 ®
BAADS DN T En I6SDCN DI AL, SAPLY 25 25

Larry Audlaluk sits next to the grave of his father Paddy Agiatusuk. He passed away only a year after being relocated
to Grise Fiord when Larry was four years of age. Photo by franco Sheatiapik Buscemi

Larry Audlaluk ikhivayuq haniani iluviani aappakmi Paddy Aqiatusuk. Inuuhuiqtuq ukiunginnagmi kinguagut nukti-
gaulgaghuni Auhuittumut tamna Larry hitamanik ukiuqagtitlugu. Piksaliugta taphuma Franco Sheatiapik Buscemi

aec®NC | NANIILIQPITA 13
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Two of Nunavut’s leading carvers have
been commissioned to create the Arctic
Exile Monuments: Looty Pijamini of Grise
Fiord and former relocatee Simeonie

Amagoalik of Resolute Bay. The artists will
create one monument in each community connected
by subject matter. Looty will create a life-sized granite
carving of a woman and child in Grise Fiord, and
Simeonie will create a life-sized granite carving of a
man in Resolute Bay. These monuments will depict
how families were separated during the relocations.
Attached to each monument, there will be a plaque
dedicated to the relocatees.

| NANIILIQPITA

Malruk Nunavut hivulliugtiik hanaugar-
nirmi havaliqtitauyuk hanaquyauplutik
Ukiuqtaqtumut Nuutiqtauvakhimayunik
Itgaumatjutikhanik: Looty Pijamini
Auyuittumit unalu inmi nuutiqtauvakhi-
mayutuqgaq Simeonie Amagoalik
Qauyuittumit. Hanaugaktik hananiaqtuk atauhir-
mik atuni nunangni ugariyauyup mighaagut. Looty
hananiaqtuq inuup aktilanganik hanaugarmik arnan-
guamik nutagarmiglu Auyuittumi. Simeonie hanani-
aqtuq inupp aktilanganik hanaugarmik angunmik
Qauyuittumi. Ukua itgaumatjutikhak takuhiuriniagqtuk
ganuq gatangutigiit aviktugtauvanginnik taimani
nuutigtaugamik. Atayugarniaqtuq atuni itqaumatjun-
mut, taiguagakhamik turaqtitauhimayumik nuutig-
tauvakhimayunut.
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Simeonie Amagoalik is my name;
my grandfather was Amagoalik and
my father was his namesake. | was
born May 1, 1933 in Inukjuak,
northern Quebec, 25 miles outside
of a place called Upirnngiviarug.

Simeonie Amagoalik atigak; ataata-
tiaga Amagoalik ovalo aapaga
atikaktuk aatjikutaanik. Inuuhima-
yunga May Tmi, 1933 Inujjuakmi,
Nunavumi, 25mik mailinik hilataanit
Upirnngiviarug.

> LP<c®

Simeonie Amagoalik

BOADT ba “U%)
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Resolute Bay artist and former relocate,
Simeonie Amagoalik. Photo by Franco
Sheatiapik Buscemi

Qauhuittugmiutaq hanauyaqti
nuktigauqatauhimayuglu, Simeonie
Amagoalik. Piksaliugta taphuma Franco
Sheatiapik Buscemi
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| was 14 years old when I first started carving. There was an American fellow who started us on
carving soapstone and tusks. He was with the Hudson’s Bay Company and his Inuktitut name was
Saumik (left-handed). By the 50’s, carving had become a currency so everyone was doing it.

The only other currency that was available to us was trading fox pelts. But by that time, the
price of the white fox pelts had plummeted. The trading prices had always fluctuated, from
$20 a pelt, to $18, to $7, but at that time it was as low as $3.50 a pelt. The brown fox pelt was
traded as low as 50 cents a pelt.

We were relocated in 1953 to Resolute Bay by the Canadian Government. Government
officials told us that we must stay at least two years and after that time, we would be free to
return to Inukjuak, if we chose to do so. We were told that would give us an opportunity to see
if the hunting was more promising than it had been in Inukjuak at that time.

We were told that we would be equipped with everything we needed in Resolute Bay. We
were told we would be provided with radio communications so we could stay in touch with
Inukjuak. While we were sailing up by ship, we were told that we would be provided with
housing once we got there. When we got there, there were none of those things. We were not
provided housing and didn’t have any means to hunt, as we had left our boat behind.

Since that time, | have been carving soapstone, bones, tusks and antlers. These days people
are sculpting granite and | have worked with granite on a few small sculptures. It is challenging,

but it appears to be marketable.

Do you want the opportunity to have one
of your photographs appear in Nunavut
Tunngavik Inc.'s publications and on our
website? A winning photo will be chosen
each month. If your photo is chosen as
Photo of the Year, you will receive a
$1,000 cash award. Pictures of Nunavut
landscapes, communities, wildlife and Entries should be sent to:
people will be considered. This contest is eyste Photo Contest
open to Beneficiaries of the Nunavut photocontest@tunngavik.com
Land Claims Agreement. See NTI's web-

site for complete contest details.

www.tunngavik.com

aac®™\C | NANIILIQPITA

ukiukaktitlunga hivulimik hanauyakhi-
mayunga. Amialikamit havaktikakhimayut hanauyak-
tukhanik uyakanik ovalo aiviit. Havakhimayuk
Hudson’s Bay kapaniini ovalo Inuktitut atia Saumik.
1950nit, hanauyakataktut kinauyaliugutigiyait
tamapta.

Talvatuak kinauyagihimayait pilaaktut niuvik-
tigutait tigiganiat amiit. Talvanga, akiit kakuktut
tigiganiat katakhimayut. Niuviktigutait akiit aalan-
gukatakhimayut, $20mit, $18mut talvalu $7mut,
kihimi talvanga katakhimayutlu $3.50mik amiit.
Kauktut tigiganiat niuviktaukataktut akikitumik
$0.50mik amiit.

Nuutititauhimayugut 1953mi Qausuitumut
Kanatami Kavamatkunit. Kavamatkut havaktiit ukau-
tihimayait Inuit talvaniilaaktut malgunik ukiunik, tal-
vanga, utilaaktugut Inujjuamut, utigumagupta.
Ukautauhimayugutlu pilaaluta umayukhiugutikhainik
nakuutkiyauyunik Inujjuamit.

Ukautauhimayugut hanalgutikaniaktugut atugu-
mayaptinik Qausuitumi. Ukautauhimayugutlu
naalautikaniaktugut tuhaktikatagiagani ilakativut Inu-
jjuami. Autlaaligapta umiakut, ukautauhimayugut tu-
niyauniaktugut iklukhaptinik talvungagupta.
Talvungagapta, pikangituk. Tuniyauhimaitugut ik-
lukhaptinik ovalo umayukhiutaithuta, ilaa ki-
makhimagaptigik kayavut.

Talvanga, hanauyakhimaliktunga uyakanik,
hauninik, aiviinik ovalo nakyunik. Ublumi, Inuit
hanauyaliktut aalatkiinik uyakanik ovalo havakhi-
mayunga mikiyunik pinikutinik. Ayonaktuk ilaani ki-
himi niuviktaukatainaktut.
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Looty Pijamini
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Grise Fiord artist Looty Pifamini. Photo by

Franco Sheatiapik Buscemi

Auhuittugmiutaq hanauyaqti Looty Pijamini.
Piksaliugta taphuma Franco Sheatiapik
Buscemi
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Looty Pijamini was born November 14,
1953, in Clyde River. His father was a mem-
ber of the RCMP and moved the Pijamini
family to Grise Fiord when he was a boy.
Looty has lived there since then with his wife,
five children and three grandchildren.

Looty Pijamini inuuhimayuk November
14mi, 1953, Kangiktugaapigmi. Aapaa
ilaukatauhimayuk Paliihimatkunik ovalo

havakhimayuk Ausuitugmi inuuhuktuutitlugu.

Looty inuuhimayuk talavani inuukatimilu,
talimat nutagait ovalo pingahut ingutait.
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At the age of fifteen, Looty began carving. He explored a wide
range of media such as stone, metal, ivory, caribou, antler, muskox
horn and narwhal tusk. His interest in precious metals led him to
complete a two-year diploma program in Jewellery and Metalwork at
Nunavut Arctic College.

Looty has been commissioned to make art by private collectors
throughout the world. His works are on display in the Prince of Wales
Northern Heritage Centre in Yellowknife, NWT, and internationally, in
Greece, Mexico, and the US. In March 2003, a solo exhibition of his
sculptural work was displayed at the INAC office in Hull, Québec.
Iqaluit residents will recognize his Sedna sculpture at the Legislative
Assembly.

Among Looty’s awards in the arts are three NAC graduate awards
and the Grand Award at the Eastern Arctic Fine Arts and Crafts Com-
petition in 1994 for his sterling silver hollow-ware sculpture of a swan.
Looty took first prize in the following year’s competition and first
place at the Great Northern Arts Festival in 1996.

A BBC film crew captured Looty carving a 8.5 foot tusk with
42 individual carved images. His work has also been showcased on
the cover of the Northwestel phonebook.

These days Looty is spending much of his time constructing
fiberglass kamotiks — the first of its kind — and printmaking. l

Mt Cdd ARLLY 2008-T 459JCLE™ Dabed™NC DO
To get a copy of the 2008 Annual Report, please write to:
Piyumaguvit aatjikutainik 2008mi Ukiuk Tamaat Tuhaktakhat, titigalutit hamunga:

Nunavut Tunngavik Inc.

Communications Department
PO Box 638
Iqaluit, NU X0A OHO

PA’aDMC balb¥*d° DQo: Also available online at:
Pilaaktutlu kagitauyakut takulviani: www.tunngavik.com
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ukiukakhuni, Looty hanauyaliktuk. Kinikhi-
avluni aalatkiinik hanauyakhainik, ilangit uyagait,
haviit, tuugait, tuktut, nakyuit, omingmait nakyuit
ovalo tuugaaliit tuugait. Aliagiyait hanauyagiagani
piniktunik havinik pipkaihimayait iniktigutainik mal-
gunik ukiunik iniktigutait pilihimayuit Piniktuliugutait
ovalo Haviit hanatjutait Nunavumi lliniagiak-
paalivikmi.

Looty hanakuyauhimayuk hanauyakluni inminik
katitigutainik tamaat nunakyuami. Havakhimayait
takulaaktut Prince of Wales Northern Heritage Cen-
tre, Yellowknifemi, Nunatiak ovalo nunakyuami, ilan-
git; Greece, Mexico ovalo Amialikami. Marchmi 203,
inminik kungiaktihimayuk hanauyakimayainik taku-
laaktut Kanatami Inuligiyit, Hull, Quebecmi. Igaluit
nunakatigiit ilitagilaaktut hanauyakhimayaa Sedna
iluani Nunavumi Maligaliuktit.

llangit Looty ilitagiyauhimayut hanauyakhi-
mayainik pingahut Nunavumi lliniagiakpaalivik inik-
tigutait ovalo Tamaat Iniktigutait Kivataani
Ukiuktaktumi Hanauyaktit ovalo Hananguaktit Takhi-
nahuaktuni 1994mi piniktumik havinik hanauyakhi-
mayait Kukyuit. Looty pihimayuk hivuliuyumik
takhiyainik aipainik ukiuni takhinahuaktunik ovalo
hivulimik takhihimayuk Great Northern Arts Festival,
1996mi.

Englandmit BBCkut kungialiktit kungialiukhi-
mayait Looty hanauyaktitlugu 8.5 ft. tuugaak pikak-
tumik 42mik inminik hanauyakhimayut.
Havakhimayait takulaaktut kaangani Northwestel
foniligiyit makpigaat.

Ublumi Looty pikataktuk hanauyakhuni plastinik
aliakhainik — hivuliuyuk — ovalo titigauyakhuni.
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Simeonie Amagoalik and Looty Pijamini
will each mentor a younger apprentice during the cre-
ation process of the monument. Simeonie will mentor
his grandson, Jeffrey Amagoalik, and Looty will mentor
his son, Matthew Pijamini. There are very few carvers
who have the experience and skill to work on a proj-
ect of this scale, especially as older carvers slowly lose
the strength and endurance necessary for this type of
work. With this apprenticeship opportunity, these two
young carvers will gain the skills to work on a large-
scale project in the future, and preserve the skills of
their Elders.

Simeonie Amagoalik Looty Pijaminilu
atuni ikayuqtiuniaqtuq nukakhinut havaakhanut ili-
haqtunut hanatillutik itgaumatjutikhamik. Simeonip
ayuirhautiniaraa inngutani, Jeffrey Amagoalik. Looti-
tauq ayuirhaitillugu irnirminik, Matthew Pijamini.
Kaffiugaluit hanauyaqtit havakpakhimayut ayunngin-
nigaqtullu havariami havaamik imaatut aktigiyumik,
inirniit hakuigpalliatillugit unagugtalighutiglu
imaatut hanayaami. Ayuirnaivikharilugu, ukua
malruuk inulramiik ayuirniaqtuk hananirmik
angiyunik imaatut hivunikhami, tammaqtaililugit
ayunnginniit Inirniit.
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Jeffrey Amagoalik is 26 years of age. He
was born in Iqaluit and raised in Res-
olute, where he attended school. Grow-
ing up he did some carving with his
grandfather, Simeonie. The most im-
portant lesson he learned was to look at
the stone, visualize the final product and
to take his time. Jeffrey is very much
looking forward to the opportunity to
work so closely with his grandfather on
a project that is so vitally important to
his family and community.

720 dLPAC ATYCH At a0 Pa LD
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Jeffrey Amagoalik, grandson and apprentice of Simeonie Amagoalik.
Photo by Franco Sheatiapik Buscemi

Jefirey Amagoallik, inngutaa ilihagtitalu taphuma Simeonie Amagoalik.
Piksaliugta taphuma Franco Sheatiapik Buscemi

Jeffrey Amagoalik 26nik ukiulik. Inuuhi-
mayuk Igaluit ovalo inuuyuk Qausuit-
ugmi, nani ilihaktuk. Inuuhimapluni
hanauyakhimayuk ataatamitut.
Ikpinaktuk ayoikhakhimayait kun-
gialugit uyagait, ihumagilugit inik-
tigutikhait ovalo kayumiingiluni. Jeffrey
akhut kiniktuk havakatigigutikhainik
ataataminut hanayakhainik ikpinagiyait
ilakatigiit ovalo nunait.
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Matthew Pijamini, son and apprentice of Looty Pijamini. Photo by
Franco Sheatiapik Buscemi

Ma-t’t;)ew Pijamini, iqnia ilihaqtitalu taphuma Looty Pijamini. Piksaliugta
taphuma Franco Sheatiapik Buscemi
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Matthew Pijamini is 28 years of age. He
was born in Grise Fiord and lives there
with his family. He has been carving for
as long as he can remember. Matthew
spends much of his time in his father’s
workshop, watching and learning. He
often helps his father Looty with the
projects he is working on - at the
moment he is learning how to make
fiberglass kamotiks. This is the first time
Matthew has worked on a project of this
scale and he is excited to work with his
father on a project that will become a
little piece history.

Matthew Pijamini 28nik ukiulik. Inuuhi-
mayuk Ausuitugmi ovalo inuukatigiyait
ilakatigiit. Hanayakataliktuk kanga-
gaaluk. Matthew havainaktuk aapamini
havakviani, kungiakhuni ovalo ay-
oikhaivluni. Ikayuinaktait aapaminik
Looty hanayakhainik — hatja ayoikhalik-
tuk hanauyagiagani plastinik alianik.
Hamna hivuliuyuk Matthew havakhi-
mayuk hanayakhaiik ovalo aliahuktuk
aapamiik hanayakhainik hivuliuniaktuk
Inuit kinguliinik.
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Zebedee Amagoalik and Minnie Echalook carrying daughter Elizabeth in front of their first house in Resolute Bay
circa 1957. Zebedee and his family came from Pond Inlet to help families get acquainted with the High Arctic
environment. Photo courtesy of Elizabeth Allakariallak Roberts

Zebedee Amagoalik tamnalu Minnie Echalook tigumiagta pania Elizabeth hangani iglugpalgamikni Qauhuittumi
tikitauhimaplutik 1957-mi. Zebedee ilagiitlu tikihimayut Mittimatalikmit ikayugiaghugit ilagiit hungitiniinik
tahamna Quttiktuq Ukiugtagtuq avataa. Piksa Tuniya taphuma Elizabeth Allakariallak Roberts

Acod AcHA detbndc®
With Elizabeth Allakariallak Roberts
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Q: What is your full name?

A: My full name is Elizabeth Qillag Allakariallak
Roberts, (E5-1413), if | may.

Q: When and where were you born?

A: | was born to Johnnie Eckalook Allakariallak
(E9-1635) and Minnie Eckalook Allakariallak (E9-1636)
on March 20, 1957 near Resolute Bay Point. | am
the descendant of the August 1955 original relocatees,
the youngest of the eight girls and the tenth of the
twelve children.

Q: What was life like during the early
days in Resolute Bay?

A: It's funny that you ask me this as | have always
wondered when our Government of Canada will ever
put in the effort to ask the relocatees the question,
“What was your life like up in Resolute Bay?” And
| have always wanted to respond:”It was mentally,
spiritually and verbally painful for 30 years and it has
been emotional and physical agony for the subsequent
20 years.”
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Sisters Elizabeth and Leah Allakariallak with niece Edith.
Photo courtesy of Madeleine Allakariallak/Naming Project

Nukagiit Elizabeth tamnalu Leah Allakariallak gangingalu Edith.
Piksa Tuniya taphuma Madeleine Allakariallak/Attigtuinigmut Havanguyuq
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Elizabeth Allakariallak with her brother, ages
5.and 3, in Resolute Bay circa 1962. Photo
courtesy of Elizabeth Allakariallak Roberts

Elizabeth Allakariallak agqaluanilu, ukiulgit 5
aipalu 3, Qauhuittumi

tikitauhimayut 1962. Tuniya taphuma Eliza-
beth Allakariallak Roberts
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Q: How do you feel the relocations affected
you and your generation?

A: | can’t begin to answer this question. As | write it brings back so
many memories that there are tears running down my cheeks and
swallows stuck in my throat. Do you really want to know how | feel
about this relocation and how it affected me and my generation?
It affected our generation so much that we really didn’t know what
hit us.

Q: What do you do today?

A: Surprisingly, | work as the Executive Assistant to the President of
Qikigtani Inuit Association based in Iqaluit. | am tutoring my three
wonderful children, Madeleine Allakariallak, Benjamin Allakariallak
and Lucas Allakariallak, to deal with the changes brought by our new
life in Iqaluit. | thank them unconditionally for their moral support. Al-
though | wasn’t the best single mother, | was one of the strongest
mothers to survive Resolute Bay.

Q: Where do you live now?

A: [I'velived in Igaluit for eight years with my children and my beau-
tiful four grandchildren, Natashia, Savannah, Jack, Kentyn and their
cousins Madeline and Moses.
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Leah Eckalook, with Anna and Eva Edith Amagoalik and Elizabeth Al-
lakariallak with SamWillie Elysialuk in front of their house in Resolute
Bay. Photo courtesy of Elizabeth Allakariallak Roberts

Leah Eckalook, pigatigiplugit Anna tamnalu Eva Edith Amagoalik tam-
nalu Elizabeth Allakariallak pigatigiyalu SamWillie Elysialuk hangani
iglugpakmi Qauhuittumi. Piksa Tuniya taphuma

Elizabeth Allakariallak Roberts

Elizabeth Allakariallak Roberts-mik

0: Kinauvit?

A: Atira Elizabeth Qillaq Allakariallak Roberts,
(E5-1413), ugaqtaruma.

0: Qanga humilu inuuhimavit?

A: nuuhimayunga Johnnie Eckalook Allakariallak-
mut (E9-1635) Minnie Eckalook Allakariallak-mullu
(E9-1636) March 20, 1957-mi Qauyuittup Tikiraani.
Kinguvaanguyunga Aagas 1955-mi nuutigtauvakhi-
mayunit, nukakhiplunga iinnit aranruhinit kuliuplun-
galu 12-nit nutaqqganit.

O: Qanuritpa inuuhiq Qauyuittumi
taimani?

A: Iglarnaqtuq apirigangma ihumagiinarapku
gakugu Kavamanga Kanataup ukturniariakhaita
apiriniarlugit nuutiqtauvakhimayut uminga, “Qanu-
ritpa inuuhit Qauyuittumi?” Kiuyumaraakpaktunga
imaa, “lhumamut, ilumullu ugauhikkullu ulurianaqgpi-
aqtuq 30-ni ukiuni ilumullu timimullu aannirnaghuni
talvangaanit 20-ni ukiuni”.

0: Qanuq ihumagiviuk nuutiqtauniq aktumava
ilingnut nutarauqatigiyarnullu?

A: Kiunahualimaittara una apirhuutit. Titigarrangapku utigpang-
mata amihut itqaumayat qulvilighunga irriaralu tupilighuni.
llihimayumagqgpiaqgqiit ganuq ihumayakhamniik ganurlu aktumang-
mangaat uvamnuut nutaraugatigiyamnulluu? Aktumagqgpiarmat nu-
tarauqatigiyamnut ilihimanngittugut humit tulugtauyakhaptingnik.

O: Uplumilu hulivakpit?

A: Aglingnaqtuq, havaktunga Angayuggamut Ikayuqtiuplunga
Qikigtani Inuit Katimayiinni Igalungni. llihautiyatkalu pingahut
nakuuqgpiaqtut nutagqqgatka, Madeleine Allakariallak, Benjamin
Allakariallak Lucas Allakariallak-lu, pittaquplugit aallannguqtunik
nutaanit inuuhiptingni hamani Iqalungni. Quyagivatka gqanurinngit-
tumik ikayugpangmata. Nakuutqgiyaunngitkaluaghunga
amaamayunga, hakugitgiayauvaktunga amaamauyunga
annakhimayunga Qauyuittumi.
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Q: What do you think the High Arctic
Exile Monuments will achieve for
your community?

A: The High Arctic Exile Monument will achieve
recognition for survivors of the relocation, but | don’t
think my parents would agree with me. It is not an
achievement they were seeking, but respect for
surviving hardship caused by another’s mistake. It will
certainly bring closure to the original families and
their descendants.

Q: What are your hopes for the
future of your community?

A: | wish that each and every member of my family
impacted by the relocations would receive royalties
from all of the drilling, mining, and exploring in that
area. | wish for them full access to education funds
without any complications.

| NANIILIQPITA
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Elizabeth’s father, Johnnie Echalook, on his last visit back to Inukjuak in 1972 before he passed
away in Resolute in 1973. Photo courtesy of Elizabeth Allakariallak Roberts

Elizabeth aappaa, Johnnie Echalook, kinguligpamik pulagiagnigmini Inukjuakmut 1972-mi
inuuhuigniahaghuni 1973-mi. Piksa Tuniya taphuma Elizabeth Allakariallak Roberts

O: Humi nunaqaqqit hadja?

A: lgalungniiligqunga iini ukiuni nutaqqatkalu
iluliaruhitkalu hitamat, Natashia, Savannah,
Jack, Kentyn arnaqgataillu Madeline-lu Mose-lu.

0: Qanuq ihumagivigik Ukiuqtaqtu-
mut Nuutiqtauvakhimayunut
Itgaumatjutikak pitjutiqarniaqqak
nunangnut?

A: Ukiugtagtumi Nuutigtauvakhimayunut Itqau-
matjutikhak ilitarimatjutauniaqtuk annakniannik
nuutiqtauvakhimayut, kihimi angayuqqatka
angiqatigiunaittaanga. Tikitjutaunnginmat qiniqg-
taanut, kihimilluag pimmariyauniq annaumanirmik
piuminaittunik aallat ihuinnaarutaannit. Umiktirutau-
niaqtuq gatangutigiinut hivullirnut kinguvaanginullu.

O: Hunik niriukpit hivunikhamut
nunangni?

A: Piguyatka atuni tamaitalu ilaruhitka aktumayauyut
nuutigtauvakhimanirmit piquplugit avvarhautinik
tamainnit ikuutaqtunit, uyagakhiugtunit, nalvaarhiug-
tunillu hamani. Piquyatkalu iluingayumik pivikhagaqu-
plugit iliharutikhanik maningnik ayurhaghimaittumik.
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Larry Audlaluk. Photo by Franco Sheatiapik Buscemi

Larry Audlaluk. Piksaliugta taphuma Franco Sheatiapik Buscemi
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Q: What is your full name?
A: Larry Audlaluk

Q: When and where were
you born?

A: October 6,
Québec.

1950 in Inukjuak,

Q: In what year were you
relocated to Grise Fiord?

A: August 27, 1953

Q: What was life like during
the early days in Grise
Fiord?

A: Life was very, very difficult and
lonely. There was a feeling that we were
the “only people on earth.”
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Q: How do you feel the
relocations affected you
and your generation?

A: The relocations made our genera-
tion resolute, strong, suspicious of
“governments”, determined, and also
produced some great leaders: John
Amagoalik, Martha Flaherty, Markusi
Patsauqg (John’s older brother),
for example.

Q: What do you do today?

A: | am the local Co-op President, Jus-
tice of The Peace, Hunters & Trapper’s
Organization Board Member, Kakivak
Association Chairperson, QIA Board
Member and Executive Committee
Member, Justice Committee Chairper-
son, Local Arts Committee Member,
Municipal Liaison Officer, FM radio an-
nouncer, historian, lobbyist, hunter,
father, grandfather, and loving husband
of Annie Audlaluk.

Q: Where do you live now?

A: Grise Fiord, Nunavut

Q: What do you think
the High Arctic Exile
Monuments will achieve
for your community?

A: Recognition, healing, and an apol-
ogy from the government.

Q: What do you think
the High Arctic Exile
Monuments will achieve
for the larger world?

A: Correct historical records to say
“sovereignty” was reason for relocation.

Q: What are your hopes
for the future of your
community?

A: Make life more affordable (expen-
sive air travel).
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Kina atqit?
A: Larry Audlaluk

Qanga humilu inuuhimavit?
A: October 6, 1950 Inukjuami, P.Q.

Kitumi ukiumi nuutauhimavit Auyuittumut?
A: August 27, 1953-mi

Qanuritpa inuuhiq Auyuittumi taimani?

A: Inuuhiq ayurnagpiaqtuq inuilliurnagpiarhunilu. Mihigimannaqtuq uvagut
“inutuannguyutut nunaryuami”.

Qanuq ihumagiviuk nuutiqtauniq aktumava ilingnut
nutarauqatigiyarnullu?
A: Nuutigtauniqqut nutaraugatimnut tuniqtuhiugut, hakugikhimpluta, ukpiriun-
naighugit “kavamait”, aghugtinngughuta uvvalu hivulliugtiniutiyug angiyunik:
John Amagoalik, Martha Flaherty, Markusi Patsauq (John angayua), uktuutigi-
plugit.

Uplumilu hulivakpit?

A: Ku-apkutiptingni Angiyugganguyunga, Apirhuiyinguanguyunga, Angu-
nahuaqtiit Katimayiinni Katimayiuyunga, Kakivak Katimayiinni Ikhivautauyunga,
QIA-kuni Katimayiuyunga Hivulliugtiinnilu, Apirhuiyinguanut Katimayiralaani
Ikhivautauyunga, , NUnaptingni Hananngugtini llauyunga, Nunaptingni Kava-
manut Tuhaumatittiyiuyunga, FM naalauhigiyiuyunga, ingilraanitaliriyiuyunga,
angugnahuagqti, ataatak, ataatattiaq, pigpaguhukhungalu uinnguyunga Annie
Audlalukmut.

Humi nunaqaqqit hadja?

A:  Auyuittumi, Nunavut

Qanugq ihumagivigik Ukiuqtaqtumut Nuutiqtauvakhi-
mayunut Itqaumatjutikak pitjutiqarniaqgak nunangnut?

A: llitarimayauniq, mamittirniq, mamiahuguhukviunirlu kavamanit.

Qanugq ihumagivigik Ukiuqtaqtumut Nuutiqtauvakhi-
mayunut Itqaumatjutikak pitjutiqarniaqqak
nunaryuamut?

A: lhuaqtumik taimani titiggat ugaghimaquyatka “ukiugtagtumik
nanminigarahuarniq” pitjutauvaktuqg nuutirinirmi.
Hunik niriukpit hivunikhamut nunangni?

A: Inuuhiqg inuuyuminagharahuarlugu akituvallanngilluni. (akituvallaaq
tingminiq).
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Nauligaqvik, on the eastern Hudson coast, is about half way between
Inukjuak and Puvirnituq. This location is significant to the High Arctic relo-
cation story as the northernmost place in the vicinity from which Inuit families
were recruited for the First Wave in 1953. At the time, my family was living at
Saputiligait, twenty miles north of Nauligaqvik, and it was there that | was

born in 1951.

My parents knew many of people who were relocated.
My late father had been good friends with Jackoosie
Igallug, who went north with the Second Wave in
1955. They had shared friendly competition in their
youth, trying to out-do each other in the way young
carefree men tend to do. The Iqallug family had lived
for some years at Saputiligait.

“l wonder how Jackoosie is?” my father would
ask, to nobody in particular. | never knew the man he
would occasionally think about aloud. It seemed
absolutely impossible for my father to fulfill his longing
to hear from his friend. Those who were relocated
seemed to have been banished to the ends of
the earth.

Separation from the friends and relatives left behind
was seemingly permanent. But the relocated people
had not died, and this made the separation haunting.
They were alive, but now lived unreachably far away.
There was no radio, and mail in the early years de-
pended on one annual ship-time for all locations
throughout the Arctic. Isolation was almost impossible
to breach.

By around the age of ten, | remember my father’s
joy at finally receiving some letters from his friend. |
can still see the return address, written in wobbly print
on the top left corner, “Eskimo Jackoosie, Resolute Bay,
N.W.T.” By then, we were students in a federal day
school. | looked up the place on a map, and thought,
“My goodness! They have been banished to the ends of
the earth!”

Jackoosie Iqalluq moved back to Inukjuak in 1977,
and | got to know him well. He told me stories from
the years prior to the relocation. His friendship of
decades earlier with my father was shifted to me and
my family in a most natural and “meant-to-be” sort of
way. He made me a pana (snowknife) and igqatautiit
(seal retrieval hooks). He made ulus for my wife and
daughters. He was like a kind uncle to all of us.

There’s a lake near Saputiligait, called Igalluup
Tasinga (Iqalluq’s Lake). It had been a favoured fishing

spot of Iqallug, Jackoosie’s father. Jackoosie told me its
original name was Kakiattug. The knowledge of that
lake’s true name had been exiled in the High Arctic for
over twenty years with Jackoosie. Despite the truth
being revealed, the lake continues to be called Iqgal-
lug’s Lake; a name which cannot be shaken off.

Jackoosie Iqalluq died in 2007 in Inukjuak, having
served as one of the “human flagpoles” for Canada’s
sovereignty in the High Arctic. He had served his coun-
try just by being there.

Fast-forward to 1988. | was First Vice-President of
Makivik Corporation, with primary responsibility for
political affairs. Many of the original relocatees had by
then moved back to Inukjuak. The relocation, with all
of its festering injustices and backlog of long-sup-
pressed resentments, had percolated among its veter-
ans for more than three decades. The story was ripe
for telling, and to be taken to the political forum. It
was time to seek justice.

Makivik took up the fight, and spearheaded nego-
tiations with the federal government, which lasted
nine years. The Inuit sought remedies for arbitrary
treatment, deliberate deception, and broken promises.
One of their main objectives was the pursuit of a
formal apology from the Government of Canada,
an expression of remorse for the way relocatees had
been treated.

The government consistently resisted apologizing
for anything. Eventually, the Government did agree to
a Trust Fund to compensate the people for disrupted
lives and ruptured connections to relatives and places
of origin. However, Elders among the relocatees had
most desired to hear the government say, “I'm sorry.
We treated you wrongly.” This is an unresolved issue,
and must be taken up again. l

The memory of
these pioneers lives on!
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TITGAQTAA ZEBEDEE NUNGAUP
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Zebedee Nungaq and his father, in March 1964, Zebedees first year down south.
Photo Courtesy of Zebedee Nungaq

Zebedee Nungaq aapanilu, Matyi 1964-mi, Zebedeep hivuligmik qaplunaanityu-

tani. Piksa Tuniya taphuma Zebedee Nungaq

Hamna nuna ikpingnaqtuq Ukiugtaqtu-
miut nuutigtauhimayut unipkangannut hivuraaniinnigpaungmat tal-
vanga Inuit gatangutigiit piyauhimayut Hivullirmi Nuutiriuni 1953-mi.
Talvuna, ilatka Saputilgainniittut, 20 miles Nauligarqvingmit, talvanilu

inuuhimayunga 1951-mi.

Angayuqgqatka ilihimayut amihunik inungnik nuutig-
tauvakhimayunik. Apaapagaluara Jackoosie Igalluglu
ilannariikpianngugaluak. Kackoosie Igallug ukiugtag-
tuliaghimayugq tuglinik nuutigtauyuni 1955-mi.
Inuuhuktuuplutik ilannariikhutit akigaqtuiqatigiikhi-
mayuk, akittautiplutik inuuhuktut pitquhiatut. Iqal-
lutkut gatangutigiit inuuvakhimayut kaffini ukiuni
Saputiligaini.

“Qanuritpali Jackoosie?” apaapaga apirhiligpak-
tug, inminut ugaghuni. llihimanngitara angut ihu-
magiligpagaa nipiuligiplugu. Pivikhaitpiaqtutut-ittuq
apaapamnut tuharvigiumaplugu ilannani. Tapkua
nuutiqtauvakhimayut tammagqtutut-ittuq nunguni-
anut nunaryuap.

Aviktitauniq ilannanit ilaruhinillu gimaktauyunit
takutitgignaittutut-ittuqg. Kihimi nuutigtauvakhimayut
inuit tugunnginmata hamna aviktitauniq quilig-
tanaghiuqg. Inuungmata, kihimi inuulighutik tikil-
vikhaittumi. Naalautaittuqg, titigagarvikkuuqtullu
taimani umiakkuuqtut atauhighutik tikitpaktukkut
tamainnut nunanut humiliqaak Ukiugtagtumi. Inuil-
runirmiuniq ahiruruminaitqayaqtugq.
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Ukiuqalirunnaghiplunga kulinik, itqaumayara
apaapangma quviattangnia titiqqgat ilannaminit tikin-
mata. Tautuuyaqtara huli utigtilvikhaa titiqqilvia, titi-
gaghimayuq hayuktutut qulaani taligpiani, “Eskimo
Jackoosie, Qauyuittug, N.W.T.” Talvuna, uvagut ili-
haligtugut kavamatugatkut iliharviliugaanni. Qinig-
tara nunauyami, ihumalighunga, “Uakallanga!
lgitauyut nunngumaanut nunaryuap!”

Jackoosie Iqgalluq utigpaktuq Inukjuarmut 1977-
mi. llihimaligpiaqtara. Unipkarutivaganga nuutigtau-
nirminik hivuanik. llannagarniraluanga taimani
apaapamnik nuuttuq uvamnut gatangutimnullu
itquhiuyutut taimaittukhauyutullu-ittuni. Panaliugtug
lggatautiiniglu. Nuliara panitkalu ululiurutipluggit.
Qanurunaarnaittutut angaktut ittug tamaptingnut.

Tahilig haniani Saputiligait, taiyauvaktumik Iqalluup
Tasinga . Igalluup iqalukhiurvinnaa, Kackoosiup apaap-
ata. Jackoosiup unniutiyanga atilluangaguuq Kakiattug.
Qauyimayatugat taffuma tattip atiangata nuutauhi-
mayuq Ukiugtagtumut avatquttugit 20-tit ukiut Jack-
oosie-mi. itqumayuq hakyaraluaqtillugu, tahiq huli
taiyauvaktuq Iqalluup Tahig; atiq igitaulimaittuq.
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Man on left is Simeonie AMAGOALIK. Man on right is Zebedee AMARUALIK.
Gar Lunney / National Film Board of Canada. Photothéque / Library and Archives
Canada / e002265664

Angut haumingmi Simeonie AMAGOALIK. Angut talikpingmi Zebedee

AMARUALIK.Gar Lunney / National Film Board of Canada. Photothéque / Library and

Archives Canada/ e002265664

Jackoosie Igallug huigtuq 2007-mi Inukjuami,

kivgaqtuivakhimapluni atauhiqtut “inuk takuyaqtut”

Kanataup nanminigarahuarnianut Ukiugtagtumi.
Nunaminik kivgaqtuiyuq tahamaniinginaghuni.
Kayumiktumik hivumugupta 1988-mut. Taimani
Hivulliuyunga Angayuggqamut Makivitkuni, kamag-
illuaghugit kavamaliriplunga. Amihut nuutauvakhi-
mayutuqat talvuna utighimaliqtillugit Inukjuamut.
Nuutigtauniq, purrilighuni ihuinarutinik ilumiu-
taukhaaqtuniglu ninngaumanirnik purriqtuq ilau-

vakhimayuni akuni avatquttugit 30-tit ukiug. Unipkak

galalighuni unipkakhak, qaritjauluni kavamanut.
Qinirniannaghingmat ihuaghautikhamik.

Makiviup hivunighuutigiyaa, hivunighuiplutik
aivarutikhanik kavamatukatkunut, naini ukiuni
aulapluni. Inuit giniramik ihuarhautikhanik quyagin-
nautigiyaunirmut, ukpirhaariyaunirmut iquviunir-
mullu. Atauhiq pitjutaulluaqtuq pinahuarniq
mamiaguhuutikhamik Kavamanganit Kanataup,
takuhiuriniq mamiannirmik ganuq nuutiqtauvakhi-
mayut pittiagtaunginniinnik.

Kavamat taima taima mamiaguhuktailiug hu-
migliqaak. KAvamat angiqtainnagquq Manikhak-
tarvikhamik akiliqtugtauyangini inuit inuuhiit
hunngiqgtauniannut ahiguqtauyunullu ilaruhigiinut
nunatugamingnillu. Kihimi, Inirniit nuutigtauvakhi-
mayunit piumalluaqtugaluti tukharumaplutik kava-
manik ugaqtumik, “Mamiahuktunga. Pigapta
ihuinaagpiaghuta.” HUIi una ihuaghihinangittuq
tiguyauffaaqtukhauyuq.

Itqaumayauniit ukua
hivunipta inuuhimmaaqtuq!
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Man on left is Samwillie ELIJASIALUK. Man on right is Johnnie
ECKALOOK ALLAKARIALLK. K.M. Parks/National Film Board of Canada
collection/Library and Archives Canaday/PA-178999

Angut haumingmi Samwillie ELIJASIALUK. Angut talikpingmi Johnnie
ECKALOOK ALLAKARIALLK. K.M. Parks/National Film Board of Canada
collection/Library and Archives Canaday/PA-178999
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Man in background on left is Andre IQALUK. Man on left facing

boat is Levi NUNGAQ. Man pulling the rope is Johnnie ECKALOOK.

Man 2nd right is UNKNOWN. Man on right is UNKNOWN as well. Health and
Welfare Canada collection/Library and Archives Canada/e004665185

Angut tunuani Andre IQALUK. Angut haumingmi qayarmut hanmiyug Levi
NUNGAQ. Angut akhunaamik nuhugaqtug Johnnie ECKALOOK. Angut
talikpiup haniani ILIHIMAYAUNNGITTUQ. Angut talikpingmi
ILIHIMAYAUNNGITTURLU. Health and Welfare Canada collection/Library and
Archives Canada/e004665185
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A D D®I® Aol Vo 7, 1937. oCHBCPCP*I% SH>AAD I
19551 <HLo PN®oa Ao<<IC 19791, dCa NNGRILLE AZDLC B HaNIc™L<o
IA®ACDD®ILNDd CAY Lo <o 2, 2009.
was born in Inukjuak on June 7, 1937. She was relocated to
Resolute Bay in 1955 and moved back to Inukjuak in 1979. The following is an
excerpt translated from an interview which took place on June 2, 2009.

DDA D FADLY 2% /PNKIN 25
Resolute Bay today. Photo by Franco Sheatiapik Buscemi

Qauhuittuq uplumi. Piksaliugta taphuma Franco Sheatiapik Buscemi
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was listening when my father was being told by the

RCMP that Resolute Bay was a very exciting place

and that there was much prosperity there. Those

words really resounded with me and they kept com-
ing back to me when we were traveling on the CD
Howe, and when we arrived in Resolute Bay.

My mind went into shock when | heard the fear in
my father’s voice. | remember he said, “I don’t know
how we are going to survive here.” We were put in an
area where there was nothing but rock. It was such a
desolate land. There was no place to seek warm shel-
ter, or fetch water or hunt. It was very cold and al-
though it was summer, there was still ice and it was
already snowing. The CD Howe left us there. Since
then, our minds and lives have been damaged.

We were never told of the desolation of Resolute
Bay. According to the RCMP, we were going to a place
similar to Inukjuak, where there was an abundance of
plants and all kinds of wildlife and animals. We were
relocated to a place where there was none of that. Not
a thing, just bare rock. My parents were promised
things that were never meant to be. To this day, | find
it shocking and I've never really recovered. When |
think back to what my parents went through, | still cry.

My mother used to say, “l miss eating, | miss eating
fish.” My mother used to cry longing for the food of
Inukjuak. Those are the things that make me sad.
When we first moved there, we lost a lot of weight.
We missed our food and it was winter. It was very cold
and it was a powerful cold.

My father was sick by then. Even though he was
not well, he would try to think of ways to survive. My

aac®™\C | NANIILIQPITA

35



NG <D o LIt NG Lt o SAo e (W< (A<
BPAADT 1955- YN I AL AcHA cbbndcb G2

Dora Pudluk, Lizzie Amagoalik, Sarah Amagoalik and Rynie Audla (left to right) in Resolute Bay
circa 1955. Photo courtesy of Elizabeth Allakariallak Roberts

Dora Pudluk, Lizzie Amagoalik, Sarah Amagoalik tamnalu Rynie Audla (haumianit taligpianut)
Qauhuittumi tikitauhimatitlugit 1955-mi. Piksa Tuniya taphuma Elizabeth Allakariallak Roberts

brother was very small so | would go hunting with my father. My fa-
ther would be moaning in pain as he left in hopes of catching a meal.
| have carried these memories with me.

One of the problems was that my father did not know where to
hunt for food. He had absolutely no one to ask. Back then there were
no radios and we were very isolated. We didn’t hear from our relatives
and the letters that my father wrote were destroyed by the RCMP. He
wanted to send a message to his relatives telling them there was
nowhere to find food. My father would say that we might perish up
here and no one would even know.

When my father became ill, we began hunting by dog team. One
day we went outside to get our dogs and they had all been killed. The
dogs were our only means of transportation. Back then there were no
Hondas or snowmobiles.

When we returned to Inukjuak, my aunt and my uncle who raised
me were no longer alive and no one seemed to recognize us. We
were called the awful people of Resolute Bay. We were completely
lost and had nowhere to go. The people of Inukjuak didn’t want to
hire people of Resolute Bay. The people we left behind were no
longer living. The younger generation is just starting to realize that
we are related and we are slowly finding family.

We were put in a very harsh situation by the Government, with no
concern for our lives or wellbeing. Even now, it feels as though the
Government has forgotten about us. We never hear of the High Arc-
tic relocations anymore, it is as if they never happened. | thought |
would take this to the grave as there was no one to talk to. There is
still no apology for what was done to us.

The hardships that we endured still weigh heavy on me. | am
getting more help now and | am starting to be able to share my
stories. Through interviews and speaking to others, | am slowly
letting go of the past. | am grateful for being given the opportunity
to share my story. H

The full interview can be read on our
website: www.tunngavik.com
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Lizzie Amagoalik inuuhimayuq
Inukjuakmi Juni 7, 1937-mi.
Nuktigauhimayuq Qauhuittumut
1955-mi utighunilu Inukjuakmut
1979-mi. Tapkuat ilagiyai titiqat
kipuktitauhimayut apighugaunianik
talvani Juni 2, 2009.

aalaktunga aappaga uqautyaukmat PILIIHI-

MANIT tamna Qauhuittuq alianaqtuq nuna

huyakhagiakhunilu taikani. Tahapkuat ugauttit
tuhalguqgpiaqtatka itqgaqtainaghugitlu aulaligapta ta-
phumani CD Howe, tikitnaptalu Qauhuittumut.
Ihumaga qugluktuq tuhagapku ighinia aappakma ni-
paani. ltgaumayaga uqgallakmat, “llihimangittunga
ganuqtut hamanii inuuniakhaptingnik.” lliyaugapta
nunami huitpiagtumut kihimik uyagainaqg. Hunaitpi-
aqtuq nuna. Ugquakhaitpiaqtuq, imigtaqvikhait-
tugluniit angunahuaqvikhaittugluniit.

Qayuqgnagpiaqtuq auyaugaluaqtitlugu, huli
hikugaqtug ganniligtaqtugluniit. Tamna CD Howe
gimaktatigut talvunga. Taimangat, ihumavut inu-
uhivutlu hugugtauyut.

Uniqtugutyauhimaitpiaqtugut hunaitpiagnianik
tamna Qauhuittug. Ugauhiitigut tapkuat PILIIHIMAT,
aulagiaqtugut nunamut ayyikkutanut Inukjuak,
nauhimayuqgpiaqaqtumut allatgikpiagtuniklu
uumayugaqtumut angutikhagagtumutlu. Nukti-
gauyugut nunamut tahapkuninga piitpiagtumut. Hu-
naitpiaqtuq, kihimik uyaqat. Angayugatka
piniagpiagnigaqtauyut hunanik hungitpigtumik. Up-
lumimut, qugluknaqtuq huli ilitquhiptutlu utiyuit-
tunga huli. ltgagangapkit ganugiliugniinik
angayuqatka, huli giavaktunga.

Amaamaga ugaqpaktuqg, “Kipinguhuligtunga
nigiyakhagq, kipinguhuligtunga iqalukmik.” Amaam-
aga qgiavaktuq kipinguhukhuni niginik Inukjuakmit.
Tahapkuat inngumaktigutigivaktatka. Nuktihagapta
taikunga, qapakpiaqtugut. Kipinguhukkapta nigau-
tiptingnik ukiungukmatlu. Qayuqnagpiaqtuq
akhutaklu gayugnaghuni.



Aapaga aanialiqtuq talvuuna. Naamangitkalu-
aghuni, ihumaliugahuagpaktuq ganuqtut
uumatyutikhanik. Aligaga mikigpiagmat angu-
nahuaqgatiugivaktaga aappaga. Aapaga inuuniaqpak-
tuq ulugiahuknigmut aulagtigangami
nigikhaghiyumapluni. Pitagiinaqtatka hapkuat
itgaumaniit.

llangat ayugnagutauyuq tamna aappaga ilihiman-
gitnami namut angunahuagiakhaq nigikhamik.
Humikligak apigiyakhagangitnami. Taimani naalau-
tigangitmat tikiinagiagangitnaptalu tamaanitnaghi-
gapta. Tuhaqvigiyuitpiagtavut ilavut titigaqgtailu
aappakma aliktugtauvaktut PILIHIMANIT. Tuhaghit-
tumayai ilagiyani nalvaqvikhaitnianik nigikhanik hu-
miligak. Aapaga uqallakpaktuq huigniagunaghiyugut
hamani ilittugiyauhimaittumik.

Aapaga aanialigmat, angunahualiqtugut
ginmikkut. Uplup ilaani anigapta ginmivut
pinahuaghugit tamagmik tuqutauhimayut. Tapkuat
ginmit aulagutipituagiyavut. Taimani Hantaitmat
sikiitugangittunilu.

Utigapta Inukjuakmut, attaga angagalu piguqtigiy-
atka inuuhuiqtuk humitliqak ilitagiyauhuighutalu.
Taiyauvaktugut inungnattit Qauhuittumit. Qanugiliu-
giakhaq naunagaaluk humungauvikhaittunilu. Tapkuat
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On the left is Daniel SALLUVINIQ. Man in middle is Joseph IDLOUT. Man on
right is Zebedee AMARUALIK. Gar Lunney/National Film Board of Canada collec-
tion/Library and Archives Canada/e002265651

Haumingmi angut Daniel SALLUVINIQ. Angut gitgani Joseph IDLOUT. Angut
talikpingmi Zebedee AMARUALIK. Gar Lunney/National Film Board of Canada
collection/Library and Archives Canada/e002265651

inuit Inukjuakmi havktitiyumangittut inungnik Qauhuit-
tugmiunik. Tapkuat inuit gimaktavut inuuhuigmata.
Tapkuat inulgamiutgiyat kinguvanguyut pigialihat
ilittuginiinik ilagikniptingnik kayumiittumiklu
nalvagpaliayavut ilavut.

lliyauhimayugut akhugnagpiagtumut atugnianik
Kavamatkutnit, ihumalugiyauhimaittumik innunia-
giakhaq inuuttiagniagiakhagluniit . Tatyaluniit, ihu-
mannaqtuq tapkuat Kavamatkut puiguqgtaatigut.
Tuhaguigtavut tapkuat Quttiktumi Ukiugtagtumi
nuktigaunii tatya, atughimaittutut iliyuq.
lluvipnungautiniagahugiliqgtaga naalaktukhaitmat
ugaqvikhamik. Huli mamiahuktugangitpiaqtuq
ganugiliugtauniptingnut.

Tapkuat akhugniit atughimayavut huli uqumaitpi-
aqtut uvamnut. Ikayuqtauvaliayunga tatya uniqtug-
paliaplugitlu unipkauhitka piyatka. Apighuqtaunikkut
ugaqviginiinutlu ahii, kayumiittumik gimakpaliayaga
atugpakhimayaga. Quyaqpiaqtunga pivikhagaqti-
taugama tuhaghityutiginiinik unipkatka.

Tapkuat tamaita apighuqtauniit taiguaqtaulat
gagitauyakkuviptingni: www.tunngavik.com
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Photo: Edith (Eta) PATSAUQ. Gar Lunney/National Film Board of CanadajLibrary
and Archives Canada/PA-179001

Piksa: Edith (Eta) PATSAUQ. Gar Lunney/National Film Board of Canada/
Library and Archives Canada/PA-179001
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Zacharias Kunuk. Photo courtesy of Isuma Prodluctions.

Zacharias Kunuk. Piksa Tuniya tapkunangat Isuma Productions.
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Making ”EXile” > BY ZACHARIAS KUNUK
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IDAAD® 1950-4C APICGCRN<N¢
Grise Fiord in the early 1950°5.
Auhuittug atulihaqtitlugu 1950-ni.
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Q: What inspired you to make the
film “The Exiles?”

A: | had heard about the Exiles and seen the two doc-
umentaries made by CBC. | wanted to hear from the
actual Inuit who were involved so | started working on
this project. Once we secured funding, we went up to
both communities during the dark winter season in
January (even though we probably should have gone
up earlier), and then we went up again in May when
the daylight was constant. Then, when we learned that
the Exiles had departed in July from Inukjuak, we went
down to northern Québec with Larry Audlaluk and his
family, Simeonie Amagoalik and Martha Flaherty and
her mother.

Q: When did this happen?

A: We started the project in 2006 and finally com-
pleted it in 2008.

Q: What did you learn when you were
in the communities?

A: It is appalling the hardships the Exiles went
through, my heart just went out to them. My crew was
entirely made up of Inuit and as | did the interviews
and stories were shared, | noticed that my camera man
would be in tears. When Christa started crying, | had
to stop the cameras. There were definitely some emo-
tional moments. | learned a lot from those very intense
interviews. | even noticed that the whole time Sime-
onie Amagoalik was filmed, he never once looked at
the camera. My documentary is based mainly on Sime-
onie’s story, with other additions.

Q: When you were growing up in
Igloolik, did you hear about the
relocations?

A: Not at all, | had never heard about them. When |
started working on this, | found out for the first time
that my parents had gone to Pond Inlet to wait for the
ship so they could be moved to Resolute Bay, but the
ship never arrived. | would be one of the relocatees liv-
ing in Resolute Bay right now if that ship had arrived.

Acndre CAJ/S/gse

Acndre CAJ/*Ia® b/ Acndid oo
APNCHALR® Ddo*L DDcLLbia T <o
AJBSBA*1C AcPDHAN I ba (™ 2001-T. DPa
Acnd® DG%D% o 50 AYA“HN o sa AYSr-

L™ Da® <rpa® CLASD bN®ACCHALIC PP> ¢
Aot Pdo*L baCP< LRLSIM* 0f, Ac DM
AcnS0C Aocner%hede <HLo PP®C®IMD-
ConrdS, baColl <Pt <rebne baC
Lo Acn®ede baCclr <§'°O'<1“b‘o_°°°r‘c3c-n_>bdc
<o Aocnir®dt. CLAd PRE DY APL®YLRC
1920 0NN NPPN=oNC 1960-0 I Ao ¢
LredNb®©IC BPDHRCEINE, Ac oM dNed I
OCP>a?d. CANLJYDe rc SonCH7NJC, Cdr<P®
PPa ACCPNL:
www.collectionscanada.gc.ca/inuit/

Project Naming

Project Naming is an on-going project initi-
ated by Library and Archives Canada (LAC)
in 2001. This project aims at identifying the
unidentified photos that have been collected
over the years by the federal government, in-
cluding Department of Indian and Northern
Affairs, the National Film Board of Canada,
and the Department of National Health and
Welfare. These photos date from the early
1920’s to the mid 1960’s. There are many
photos of the north, including the High
Arctic Exiles. To view photos online, check
out the following link:
www.collectionscanada.gc.ca/inuit/

Havaaq atiqtuiniq
aulahimaaqtuq
aularutihmayaat

Havaagq atiqtuiniq aulahimaaqtuq aularutih-
mayaat Library and Archives Canada (LAC)
2001-mi. Una havaaq naunaighinahurittuq
kinayakhaita nalughagtauyut piksani katitig-
tauhimayuni amihuni ukiuni kavamatugatku-
nit, Nunaqaqqagqtuliriyitkunillu, Kanatami
Piksassuuliugtinit, Aaniarnaqtuganngit-
tuliriyinillu Inuliriyinit. Ukua piksaliugat
1920-tit atulihaaligtillugu 1960-nut. Amihut
piksaliugtauhimayut ukiugtaqtumi, Quttiktur-
miullu Nuutigtauhimayut. Piksat qunnriaru-
maguvigit, ginirlugu una qaritauyakkuurvik:
www.collectionscanada.gc.ca/inuit/
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Q: What do you think was
hardest for the residents
of Grise Fiord and
Resolute Bay?

A: The people were from Inukjuak
where the sun rose daily. When they
were moved up to the High Arctic, it
was pure darkness. They were
accustomed to hunting in the daylight,
not the darkness. They had some guides
from the Pond Inlet area join them to
help them  settle. Even my
grandfather Amaroalik would travel to
Resolute Bay and Grise Fiord to act as a
guide. Their food, was different as well.
When they arrived in the High Arctic,
they found the seal meat very different
and they didn’t like it at first, but they
got used to it. All they ate during the
winter was seals and polar bears. They
are still pioneering in the High Arctic. It
took 9 years to find places where there
are fish, they are still discovering fish
lakes to this day.

Q: In your opinion, what
impact will the monuments
have on those who were

affected by the relocation?

A: The relocatees received compensa-
tion but they have never received an
apology. There was a sense that the re-
locatees are seeking an apology. Once
the monuments have been placed, |
guess we’ll see what happens from
there.

Q: Do you think your film
this will be useful for the
descendants of relocatees?

A: Very much so. We have it recorded
and it’s here to stay.
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Humit piyumalagqivit hananianik tamna
qungiakhaq “Tapkuat Ahinungaqtitauyut?”

A: Tuhaghimagapkit tapkuat Ahinungaqtitauyut takuhimaplugiklu malguk titi-
gaqtauhimayuk hanayai CBC-kut. Tuhaqvikkumagapkit tahapkuat nanminiq Inuit
ilauhimayut taimaittumik havagiaghimayatka una havanguyugq. Pitagapta manik-
takhanik, upaktavut tamatkiknik nunaliuyuk taqgtitlugu ukiumi ilangani Januarimi
(upaknagiqgpaliqgakhangiyunaghigaluaghugit), tatpaungauvigiphagiplugik
Maimi upluqtuhikmat. Talvangat, ilitnaptigu tahapkuat Ahinungaqtitauyut
aulaghimanii Julaimi Inukjuakmit, upaktavut taununga ukiugtaqtuani Québec
pigatigiplugu Larry Audlaluk tapkuatlu ilagiyai, Simeonie Amagoalik tamnalu
Martha Flaherty ammaamalu.

Qanga tahamna atuqa?
A: Havagiaqgtavut tamna havanguyuq 2006-mi inilihaghugulu 2008-mi.

Hunanik ilittugivihi nunaliuyunit?
A: Agliknaqtut akhugutauhimayut tapkunangat
Ahinungagqtitauhimayut atuqpakhimayai, nagligiligpiaghimayatka. Havaktitka
tamagmik Inuit apighuititlungaluunipkatlu unipkagiyautitlugit, takuliqpaktaga

Piksaliugarnik takuyumaviit Nunavut Tunngav-
iup makpigaliugainnii garitauyakkuurvianiluuniit?
Akimaniaqtug atauhiq piksaliugak tatqighiut
tamaat. Piksaliugat piyaukpat akimaluni Piksaliugak
Ukiumi, akimaniaqtutit $1,000-mik maningmik. Piksat
Nunavut nunaanik, nunalingnik, umayunik inungniglu
ihumaigyauniaqtut. Una akimanahuarut angmaumayug
Nunatagatauhimayunut Nunavut Nunatarutaani.
Takulugu NTI-aip garitauyakkuurvia akimanahuagamut
maliganik.

Piksautitit

aulagtitlugit uvunga:
Qaritauyakkut Piksaliugagut
Akimanahuarut
1-888-646-0006
photocontest@tunngavik.com

www.tunngavik.com




qungialiugtiga qulviligpaktug. Tamna Christa qialig-
mat, nutgaqtitagaghimaligtatka piksaliugtut. llaa
tupquyaglignaqpiaqgattaghimayugq. llittugityutigigpi-
aghimayatka tahapkuat akhugnaqtut apighuiniit. llit-
tugiligtagalu innakhaplugu Simeonie Amagoalik
piksaliugtauninga, takuhagiangita piksaliut.Unipkali-
uqtatka pityutigaqnighat taphumunga Simeonieup
unipkaqgtanut, ahiinik ilaughugu.

Pigughagqtitlutit talvani Igloolikmi,
tuhaghimavigit nuktiqtauyut?

A: Tuhaumaitpiqtatka, tuhagiaghimangitatka
tahapkuat. Havalihagapku hamna, naunailihaqgtatka
hivuligmik angayuqatka mittimatalikmungauhimayut
utagiyaqtughugu umiaqgpak nuttamikni Qauhuit-
tumut, kihimik umiaqpak tikingittuq. llauniagalu-
aqunga nuktigauyunut inuuyunut Qauhuittumi

tatya tamna umiaqpak tikihimakpat.

Huna ihumagiviuk akhuqnaqniq-
paaq tapkununga nunaliuyunut
Auhuittumi Qauhuittumilu?

A: Tapkuat inuit talvangaghimayut Inukjuakmit
tamna hiqginiq puqtuhivaktuq qau tamaat. Nukti-
gaukmata tahamunga Quttiktugmut Ukiugtagtumi,
tagpigatuq. Hungiutihimayut angunahuaqgniq

Aob AoJh®, ac ALPdc® A oah? A*hC LY >N ol
U ca/ball Cnbbenrbd® bALAYC odXLy Y/ Prpdlive® <o
AC oD\ baCe002265650

Inuk elder, Nellie AMAGOALIK with Governor Vincent MASSEY

during his visit. Gar Lunney/National Film Board of Canada

collection/Library and Archives Canada e002265650

Inuk akuag, Nellie AMAGOALIK Kavanalu Vincent MASSEY pulaghimatillugu.
Gar Lunney/National Film Board of Canada collection/Library and Archives
Canada 002265650

uplugaqtitrlugu, taqtumiungittug. Qauyimayigaqtut Mittimatalik-
miut ganinganit ilauyunik ikayugiaghutiklu tutgikhinahuagniinut.
Attattiagaluagaluniit Amaroalik aulagpaktug Qauhuittumut Auhuit-
tumutlu qauyimayiuyaqtughutik. Nigautailu, tahaman-
gaghimagamik Inukjuakmit, nattiqtugpaktuttauq. Aulagamik
quttiktumut ukiugtaqtumut, naunaiqtat nattiit nigai alaunii naku-
ugingittugitlu hivulligmik kihimik hungiutiyai. Nigivaktataugiyai
ukiumi nattiit nannutlu. Huli naunaighivallialihat quttiktumik uki-
uqtagtumik. Akuniuyuq 9 ukiunik nalvaqnii iqalugagniuyunik, nal-
vagpalianginaqtut huli igalukhiuqgviknik tahignik uplumimut.

lhumagiyaqgni, ganuqtut aktuanigaqgniaqga
tamna nappaqtauyuq naunaipkutaq tahapku-
nunga aktuayauhimayunut nuktigaunigmut?
A: Tapkuat nuktigtauhimayut utiqviuhimaliqtut kihimik mami-
ahukviugiaghimaittut. lkpiknaqtuyaqtuq tapkuat nuktigauhimayut
ginigtut mamiahukviuyamiknik. llihimaligata nappaghimayut nau-
naipkutit, ganugitniagiakhai takuniagivavut.

lhumagiviuk qungialiugat una atuqniqaqnia-
giakha tahapkununga kinguvanguyunut nukti-
gauhimayunut?

A: llagpiaqg, qungialiugaptigu nipiliughugit
hamaniigitnagniaghunilu.

<& DeNC®, doP AHEp, Code NDha®, bor AHe dcbbndect,
1 [ d) LR, Ac>? 0%, dom 023U, Ao \oha®.
<Dod A D®, I A, DAN NoAT®, 7o LRt < A",
o4 AP L ca/ball Cnbbenibd® bALAYC
DWLEY/PrPdLHE <L ACTN DA baCl/PA-191423

Paul OLATEETAH, Andrew IQALUK, Daniel SUDLOVENICK, Johnnie ECKALOOK
ALLAKARIALLAK. Merrari (Milia) AMARUALIK, Philip NUNGAQ, Annie
NUNGAQ, Allie SALLUVINIQ. Pauloosie IDLOUT, Mosessie IDLOUT, Louisa
SALLUVINIQ. Johnny AMAGOALIK, George ECKALOOK, Noah IDLOUT.

Gar Lunney/National Film Board of Canada collection/Library and Archives
Canada/PA-191423

Paul OLATEETAH, Andrew IQALUK, Daniel SUDLOVENICK, Johnnie ECKALOOK
ALLAKARIALLAK. Merrari (Milia) AMARUALIK, Philip NUNGAQ, Annie
NUNGAQ, Allie SALLUVINIQ. Pauloosie IDLOUT, Mosessie IDLOUT, Louisa
SALLUVINIQ. Johnny AMAGOALIK, George ECKALOOK, Noah IDLOUT.

Gar Lunney/National Film Board of Canada collection/Library and Archives
Canada/PA-191423
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Ka] U_Slta (When My Ship Comes In) > BY MADELEINE ALLAKARIALLAK

Kaj USita (Umiara Tikitpat)

TAPHUMANGAT MADELEINE ALLAKARIALLAK

b ALAS g% CAJ/YLE g aAChILE® PN De/L  Ha 1997-T Ddo™L
LabNfe ot LN detbndec® <Ly AA ICJCH¥IC CPNPNENII® DIl be/C
(DISG NPY), A=PDE NNGHCDES LN ALy Lo <€ Acs AL%a Do<bsed®
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LU <t g APSOaDe ASPDE NN®HANC APHNADS KL ADLC DEge/DPCD s
NePgsC <Ly DoSPNPPLSIE AP SgNIM>EC obNSCHILa ™M o,

Tudjaat is a self-titled album released in 1997 by
cousins Madeleine Allakariallak and Phoebe Atago-
taaluk. It features Kajusita (When My Ship Comes In), a
song written by Madeleine and John Park-Wheeler
which describes the High Arctic Exiles. Madeleine and
Phoebe’s late grandmother, Minnie Allakariallak, one of
the original survivors of the relocation, was featured
in the video which accompanies this song. The lyrics
are a powerful testament to the strength and sacrifices
of the High Arctic Exiles.

A, STORY OF LIFE AND LOVE IH THE ACTUAL ASETIC
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inimik atighimayuq nipiliugaq 1997-mi ar-
nagatigiingnit Madeleine Allakariallanagmit Phoebe
Atagotaalungmillu. Nipiliughimayuq Kajusita (Umara
Tikitpat), atuut titgagtauhimayuq Madeleine-mit John
Part Wheeler-millu unipkaktug Ukiugtagtumut Nuu-
tigtauhimayunik. Madeleine Phoebe-lu anaanattiar-
aluangat, Minnie Allakariallak, atauhiq annakhimayuq
nuutigtauyunit, qunngiagakhami piksaliugtauhimayuq
umunga atuunmi. Pihiqg hakugiktug ugabhiriyait
hakugikniit naglikhaarutaillu Ukiugtagtumut Nuutig-
tauvakhimayut.
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Nanook of the North (1922)

[T dctbndct ¢ ALY® [Co detbn el
Minnie Allakariallak. Photo courtesy of Madeleine Allakariallak.

Minnie Allakariallak. Piksa Tuniya taphuma Madeleine Allakariallak.
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Randall Prescott of Rip Roar Music
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Nanook of the North (1922)

This film is considered one of the first feature length documentary and was met with critical Una piksassuug ihumagiyauyuq atauhiq hivulligpaaq takiyug unipkak ilitarimayaugpiaqtug

acclaim during its 1922 release. Robert |. Flaherty had lived among Inuit for many years before qunngiaqtauvalirami 1922-mi. Robert |. Flaherty inuuvakhimayuq inungni amihuni ukiuni piksas-
he decided to make a feature film about the life of hunter Nanook and his family in northern suuliugtinani inuuhianik angunahuagtip Nanuup ilaruhiitalu ukiugtaquani Kuap. Flaherty ilihi-
Quebec. Flaherty is known to have staged many of the scenes in the film, including fishing and mayauyuq pinnguagtittugit piksassuuliugpagait, iqalukhiugtittugit igluliugtittugillu. Nanuug

igloo-making. Nanook died of starvation not long after the film’s release. Descendents of Flaherty huighimayugq agiaruarami piksassuungukhagtillugu. llaruhiit Flaherty kinguani nuutigtauvaktut
were later relocated to the High Arctic by the Government of Canada. Quttiktumut Kavamanganit Kanataup.
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Kajusita

(When My Ship Comes In)

Left our home on Hudson Bay

On ships that took us far away

Sailing through the broken ice
Towards the shores of paradise

Where they say our new life will begin.
| can’t wait until my ship comes in.
Landing on the edge of Ellesmere
Wondering if we could survive here.
We were told that half would stay

The rest of us were on our way.

Will | see my family again?

| can’t wait until my ship comes in.
Kajusita ... sail on

| can’t wait until my ship comes in.
Our final destination reached

They left us standing on the beach
Planted there like human flags

That winter’s fury turned to rags.

The hunters showed us empty hands again.
| can’t wait until my ship comes in.
Kajusita... sail on

| can’t wait until my ship comes in.
Though the story carries on

What'’s done is done, what’s gone is gone
We must put the past behind

And set a course for better times.
When freedom’s lost nobody ever wins.
| can’t wait until my ship comes in.

| think | hear voices in the wind

Telling me my ship will soon come in.

Randall Prescott of Rip Roar Music,

John Park-Wheeler, and Madeleine Allakariallak.
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Qimaktaqqut aimavikput Taksiyaryuami
Umiani ungahiktuliarutjiuni

Ingilgapluta hikutigut

Mighaanut hinaanut pinniqtup
Uqariyauyumi nutaaq inuuhigqut aularutiniagtumi
Utaqginngunaq umiara tikittaangani
Tikittuta Ausuittuup gikigtangani-mut.
Ihumalighuta hamani inuuniaqgitaa
Unniutjauyugut ilainnapta aularniaqtut
llangit aulalighutik

Takutqigniaqgigiit ilaruhitkaa?
Utaqginngunaq umiara tikittaangani
Kajusita...umiagquqta

Utagqqginngunaq umiara tikittaangani
Tikilvikhaptingnut tikinnapta
Qimaktauyugut nangiqtugut hinaani
Nappagqtauyutit takuyaqtut

Ukiuq piuminainnia aliqaariuq
Annunahuaqtut hunamiarmiut
Utagqqginngunaq umiara tikittaangani
Kajusita...umiagqquqta

Utaqginngunaq umiara tikittaangani
Unipkat huli inuutillugit

Piyayuq piyariiqtuq, tammaqtuq tammariiqtuq
Tunutakhavut kinguniqqut

Nanngalirluta nakuunikhamut

Inmiguurniq tammarangat kina akimavakpa
Utaqginngunaq umiara tikittaangani
Nipinik tuhaalinahuriunga anurimi
Ugaqtumik umiara tikitjuqiliqtuq

Randall Prescott Rip Roar Music-kunit,
John Park-Wheeler, Madeleine Allakariallaklu.
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My name is and | have always been honoured to
grow-up in the most northerly community in Canada.
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PJ’s father, Jaypeddie Akkeagok, was relocated to Grise Fiord in 1958 from Arctic Bay to help
southern Inuit adjust to the High Arctic environment. Photo by Franco Sheatiapik Buscemi

PJ-p aappaa, Jaypeddie Akkeagok, nuktigauhimayuq Auhuittumut 1958-mi Ikpiagyukmit
ikayugiaghugit Inuit hungitiniinik tahamna Quttiktuq Ukiugtaqtuq avataa. Piksaliugta
taphuma Franco Sheatiapik Buscemi

/\quHO_qb 4 DHAC)qr > NNG®CHC <P/ YAAN PR

Growing Up in Grise Fiord > s o

DAAO® *MGA* 5o d™CS; NALo b CA%Loc, obnYP>NC ac <K PLC <Myl a®.

dbinara, PR* o IQN*¢ 0 0. 4CCL CA% Lo ACPPIAQ T ASGJcT o,
ddabe® CLPAPHGOL™IM, e CL%a oN®CHILaPI® DR g (OALL-
Cda*Jd®<Ch oo A0YIGAME, 0oL LoK®N<5d IGAQ M, JBPCAAILL
b7y D08 <L FLe+POe o WNC, PaDoc® baCl>CH O™, <tLo AtLnb-
DNPLY DA% QAU Sbo%® APSNCSo LML O=JLRIe Abota® PAPAPDYL o NCHALLC

I>AADT, ACCEAL A*URd I>AAD e DSaLC IODATSb*LANCH® IGAQ O™ ba L™,
1953-%JN=3J APALS® Abdndrlg ofNBCHYg  Coa ofNPCHILaDY® Drap JChc*)%
APDNNGNLEIRANE SIYOM g I IALC®IMo® 0o ciNa? Lo ICAP%a oM a® DPD@Ce -

CCYAATS Absn®CDJLS T 1958-UNJ. CDod< C<Kado®,

acc®NC | NANIILIQPITA a7



Cd*ar*aGod®ANC o NCHLaDRC QL M ONCSN,
AN Sdycash®I L SPCILIa® 0N®CT oY ot
AbS®/LY 0 5 o N®Ca®, CLa o dNN<sod CISHILE
A>IDYLNT, Y2 PPCDC b.oIA Y PO a®
ANRNDBPNYILDC adeCraly* MO Dol A< oM,
CAGQ T4 C 0 C®Irae AD>AACIST®,

DAPA > oac® 0 D**LANCDCncUrr e
g/ IC o NPCMaPo® AcCo/JCP NG << CPRC
NesNele N/ oNe Pa oM gt SgYrde. shPLa /<PNha®
DA*QPAPHaPCDTTY® A%®ddS 4L, baCl 0a <
AcCnyPDo Sd7 Do T 0.

DPAJA“ N> 0aboGPall. I/do® oa Cb* (™
CAL®Q bha NP, Ao/t DL ®NNLres <>AO%NIC |

and comfort, to me and those around me. Although | haven’t been
there for some time, | still dream of the community’s wonderful
people, scenic landscape and bountiful wildlife.

I've always been interested in how and why | came to grow up in Grise
Fiord. My grandfather’s older brother came to Grise Fiord in 1953 from
Arctic Bay to help the relocatees adjust to High Arctic living conditions. He
then asked my grandfather to come up to help in 1958. In those days,
younger brothers did not disobey older brothers. My father was only one
year old at the time.

Although the relocation only affected me indirectly, it shaped my iden-
tity as a Canadian, and more importantly, as an Inuk. I also believe that the
relocations have indirectly affected the rest of the country. This historic re-
location has brought attention to our community and to the challenges of
living so far north.

Although | could have chosen to see the relocations from a negative
perspective, | feel a deep appreciation for the sacrifices made by those
who moved and assisted with the move. By overcoming this dark moment
in history, the previous generation has provided their children with many
opportunities. | wouldn't be where | am today, with a loving family, if it
were not for those that settled in the community of Grise Fiord.

| strongly believe that the community will embrace the Arctic Exile
Monument and that it will strengthen people’s sense of identity in the
High Arctic. It will also provide economic and cultural opportunities, and
national and international recognition and appreciation.

I could not be any prouder of a place to call home.There is no other
place quite as beautiful, friendly or welcoming as Grise Fiord. W

G rise Fiord will always be my home; it is a place that provides peace

48 aoc®NC | NANIILIQPITA

TAPHUMANGAT P) AKKEAGOK

Atiga Pauloosie (P]) Akeeagok aliagi-
inaqtagalu pigughaghimagama qut-
tiknigpaami nunaliuyumi Kanatami.

uhuittuqg angilgagiinagniaqtaga; nunauyuq

pigaqtuq tunnganaqtuq ihugitnaghunilu,

uvamnut avatimniittunutlu inungnut.
Taikaningighaqtugaluy-unga kihimik, hinnaktugivak-
tatka inutqiktut inuqutai, pinniqtug nunaa
angutikhagiakhunilu.

Tuhagumainaqpaktaga ganuqtut hungmatlu
pigughagiakhamnik Auhuittumi. Ataattiagma
angayua tahamungaqtuq Auhuittumut 1953-mi
Ikpiaqyukmit ikayugiaghugit tapkuat nuktigauyut
hungiutiniinik tahaphumunga Quittiktuq Ukiugtag-
tumi innunigmut ganugitniinik. Apigihimaya ataati-
aga qaitqupluniuk ikayugiagluni 1958-mi. Taimani,
nukaghiit inuuhuktut tuhangilimaitai angayuktik.
Aappaga atauhigmik ukiugaqtuq taimani.

Pigaluaqgtitlugu nuktigaunii aktuanigaqtut uvam-
nut mikiyugaluamik, ganugilingatyutigiyatka hu-
nauyakhamnik Kanatamiutaunigmut, piluagtumik
atugnigpaaq, Inuunigmik. Ukpigiyatkaluttauq tap-
kuat nuktigniit aktuanigagmiyanginik ilanganut
nunaqgyuaptingnut. Una atughimaniq nuktiginigmik
tuhaumatyutauyuq nunagiyaptingnut tahaphumin-
galu akhugnagnianik inuunahuaqgnig manigamit
tatpaanigaaluk ukiugtagtumi.

Pilagaluaghunga tautukgahuaqgnii nuktigauniit
ihuilguinut ihumaginiinik, ihumagpiaqtunga
quyaginiinik akhugpakhimanii tahapkjuat nuuhi-
mayut ikayuqtutlu nuktigtunut. Anigugtignianik
hamna takuminaittug atughimania atughimayunit,
tapkuat hivulliit inuit pigaqgtihimayai nutagatik ami-
hunik pilagnikhainik. Hamaniilimaitkaluagama uplumi,
nagliguhuktunik ilagaqgniq, piitkaluaqata tapkuat ini-
laktighimayut nunaliuyumut Auhuittumut.

Akhut ukpigiyatka tamna nunaliuyuq quyagiqpi-
agniaqtai tapkuat Ukiugtaqtumi Ahinungaqtitauyut
Nappaqtakhat Takuyakhat tapkuatlu
hakugikhivaligutiginiaqgtai inuit ihumanii hunauyam-
ingnik tahamani Quttiktumi Ukiugtagtumi.
Pigagutauniaghunilu maniliugutikhanut ilitquhiqg-
mutlu pivikhainik, Nunaqyuamilu hilagyuamilu
ilittugiyauniinik quyagiyauniiniklu.

Hagimahutgiyaulaittunga tainianik tahamna
angigaginianik. Piittuq ahianik nunamik pinnitgiyamik,
inutqiktunik tungahuktitiyunikluniit taphumatut
Auhuittug.
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